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U N G A R I A
Anul VI. Oluş, 1897. lanuar. Nr. 1.

A ŞEZA R EA  C OLO NIILO R ROM ÂNE 

ÎN  DEVA.

S’a r apuca des un lucru greu acela, care în  tîm pul de 
fa ţă ar voi s8 scrie monografia cetăţii Deva. Cu toată  că sum 
convins, că fie cărui membru al societăţii noastre i-ar sălta 
anim a de bucurie la caşul când, cu privire la istoria acestei 
m etropole s-culară, i-s’ar oferi date mai secure şi m ai exhau- 
rian te  decât celea de pănă acum, atât în respect cultural şi 
politic, cât şi în respect naţional şi interconfesional, m a b u 
curia s’ar potenţa, când ar vedea cuprinsa istoria acestui loc 
însem nat al com itatului nostru în tr’un op în treg  şi sistem a
tic,. Insă a scrie un op istoric sistematic e o absurditate, pănă- 
ce datele de lipsă nu  sunt coadunate. Trebue acum ulat o 
m ulţim e de m aterie înainte xle cu ne-am  apucat cu speran ţa 
reuşitei de edificarea unui edificiu bine plănuit, sau şi. num ai 
la ridicarea unui fundament. ,. . ,

Istoria cetăţii Deva nu  e scoasă la lum ină nici în  prin-- 
cipalele ei linii, cu a tâ t mai puţin e prelucrată în  detail. P u 
ţinul ce putem  şti pănti acum despre aceasta cetate, sö află 
aşa zicând îm prăştiat in mod sporadic ici-colea prin  unii şi 
alţii istorici mai de valoare ai Ungariei şi A rdealu lu i.'D atele 
aflătoare in scrierile acestor istorici însă sunt aşa de puţine 
şi de necomplete, încât a tâ t rolul Devei în ţară, câ t şi a ac ti
vităţii ei ortografică şi politică e ascuns din a in tea  ochilor 
noştrii prin un buţoliu destul de d e s ; — alte relaţiuni ale ei 
însă, p re cu m : desvoltarea-i culturală, luptele-i naţionali şi 
confesionali, industria-i şi comereiül, cu un cuvînt istoria-i in
ternă şi acum e un câmp ne desâvîrşit, pro care nu  num ai 
nu sö vöd căi bătucite.- dar şi de poteci călcate de abia dai 
ici-colea în tr’un num er foarte mic-

\
\



2 A lesa n d ru  Szotcs

A scrie deci monografia cetăţii Deva în tim pul de faţă 
e imposibil. M aterialul trebuincios la aşa ceva încă nu e adu
n a t D ar ceea ce nu se poate face în present, va putea efop- 
tui viitoriul, — şi la  ceea ce nu  poate ajunge un om nici pe 
lAnga un  zel şi încordare mare, cred că va succede nisuinţe- 
lor mai m ultora, cari vor lucra um er la  umer.

Istoria Devei sâ se scrie. Un trecut a tâ t de glorios, un 
rol a tâ t de însem nat şi de ponderos, caşi care l’a ju ca t Deva 
în  decurs de seclii în aceasta ţa ră  şi în acest comitat, nu 
poate rem ânea ascuns şi neapreţiat după valoare. G eniul n a 
ţiunii m agiare, care odinioară a p riv it falnic depre piscul 
cetăţuei Deva la  locuitorii cu ânim ă şi moravuri curate ce Io- 
locuiau în  oraş şi în  ţinu tu l a c e la ; spiritul Huniadeştilor, 
B ethleneştilor şi Rakoczieştilor, care purcezend depre aceste 
piscuri au  îndem nat' la  libertate  şi iubire de patrie pro toţi 
fii acestui co m ita t; şi ângerul păzitor al bisericei protestante 
magiare, care a în ă lţa t aici un m ur puternic cu privire la li
bertatea credinţii şi conştiinţii, şi care a fost aici to t-dea-unapâ- 
zitoriui neîiifrân t al desvoltării culturei şi limbei n a ţio n a le : 
vor da im puls şi a tăror oameni, cari vor înregistra aceasta 
pagină "glorioasă în  istoria patriei noastre m untoasă ca un 
esemplu pen tru  generaţi unile de acum si din vittor.

Lucrul de în tâi şi de căpetenie însă e coadunarea m a
terialului, din care să se poată construi frumosul edificiu a 
mărimei vechia, şi a gloriei trecutului. Apoi coadunarea m a
terialului nu incum be dătorinţei unui singur om şi nici da- 
torinţci edifieătoriului. Aici e lipsă de zileri simpli, de lucra
tori modeşti, cari să presteze ajutoriu  arehitectului. Cu alte 
cuvinte: trebue să se angajeze mai m ulţi la lucru cari apoi 
cu diliginţa albinei să scoată la iveală de prin pulsurile 
archivelor docum entele acoperite de prav referitoare la  isto
ria Devei, ca apoi cu ajutoriul acestora o m ână dibace să 
poată construi monografia acestei cotăţi, care va revărsa apoi 
lum ină nu  asupra unui punct obscur din istoria comitatului 
şi a patriei noastre.

In  rîndul acestor lucrători modeşti ra’am în şira t şi ou 
Înainte de asta  cu un  an, când în  coloanele foaei „H unyad“ 
ra’am  încercat a face cunoscute unele dintre lucrurile vochi
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ale eclcşioi reformate, anum e turnul, biserica, clopotele şi 
epitafiilo allătoare aici, intru cât aceasta s’a p u tu t din partea  
unui novieiu în alo archeologiei. P o t so zic, cií a fost un  lucru 
cam greu, nu num ai pentru aceea, pentru-eă „omne in itium  
est durum “, ci şi penlru aceca pentrucă m’arn încercat a 
brăzdui un atare teren, care pănă aci a fost cu to tu l "ne luc
rat, ear înaintea mea absolut necunoscut. Voi fi g reşit de se- 
eur nu odată. — Dar tocmai pentru  aceea ne-arn constitu it1 
în societate, că conducătorii noştri chemaţi să ne coreagă ş i1 
îndrumeze, atunci când greşim  şi să no sfătuească şi aju te  
atunci, când cunoştinţele noastre defectuoase şi ş tiin ţa-no  
particulară pretinde conducerea şi sprijinul celor versaţi.

De aşa ceva ve rog, domnilor, şi acum, când voiesc a 
desfăşura înaintea D:Yoastre, ca înaintea m em brilor societăţii 
pentru  istoria şi archeológia comitatului Huniadoarei, unele 
resultate ale muocii mele, la cari am ajuns în urm a cerce
tărilor făcute earăs ca începător pre terenul istoriei încă a p 
roape necunoscut înaintea mea. Şi cred că nu  voi fi îndis 
creţ, dacă voi am inti, ca spre cercetarea' istoriei Devei, reş 
pective spre prelucrarea documentelor de 'm are  valoare află
toare in arcbivul cclesiei mele, mi-au dat im puls renum iţii 
noştri is to r ic i: A lesandru Szilágyi şi Carol Szabó. D ar to t
odată trebue se recunosc, că aceasta lucrare ce voi avea 
onoarea a o ceti acum, nu  are pretenţiunea de a  fi un  op 
sistem atic şi întreg, ci e num ai un fragm ent, dar care pen tru  
scrierea .istoriei cetăţii Deva conţine date foarte insem nate 
atât din punct de vedere al naţionalităţilor cât şi din cel al 
interconfesionalităţii.

Valorosul vicepreşedinte al societăţii noastre în  o diser- 
taţiune cetită în anul espirat a dovedit cu un numSr m are 
de documente fiidedemne, că aceea presum pţiune a concetă
ţenilor noştri români, conform căreia tot teritoriul com itatului 
Iluneadoarei c un atare teritoriu român, undo cu vre o câţiva 
seclii înainte de aceasta nici poveste n’a fost de m aghiari, 
aparţine dom iniului basmelor.

A dovedit prin documente vechi, datate de pro tim pul 
casei Arpadiane, că în com itatul nostru au fost 7 castro în 
jurul cărora au locuit o m ulţim e-de m aghiari, cari după toată

1*
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probabilitatea s ’au  aşezat aici în cil cu ocasiunca ocupării U n
gariei. N u me sim t chem at şi nici nu sd ţine du objcctul meu 
să  ating  şi aceasta chestiune, şi chiar numai pentru  aceasta 
o am relevat, ca să  trag unele consccuinţo cu privire la obi
ectul m eu; şi ca cu privire la în tărirea acestui adover dove
dit de stim atu l nostru  vicepreşedinte sa servesc si ou cu ci\- 
teva date, cel pu ţin  în cât priveşte cetatea Deva.

D ocum entele originale afliltoare In areliivul eclesiei mele, 
pre cari îndată  le voi şi cita, dovcdc.se mai pre sus do ori 
ce îndoeală, ca în Deva nu m aghiarii, ci românii su n t aşa 
numiţii venituri. înain te  do asta  cu L’OO—427() ani in Deva n a 
locuit nici un  suflet român, ci in deceniul al ii-loa, ori al 
3-lea al seclului X V II, pre timpul principelui Oavril Hethlen 
s’au aşezat 4—5 familii, cari apoi din an în au aşa  s ’au  în 
m ulţit p rin  alţii cari s ’au m utat aici, intru cât circa pre Ia 
1640—50 şi’au  cerut şi au şi dobândit concesiune de n-şi ed i
fica biserică. Cum că înainte do G avril Hotlien prin seclul 1(’> 
şi mai îndârăp t, pană la ocuparea Ungariei locuitorii ce
tă ţii Deva a r fi fost şi numai in parte români, nu sa poate 
dovedi nici p rin  un document. Nici o urmă, nici un m onu
ment, nici un  docum ent istoric n ’a  remas, din caro apoi s 'a r 
putea deduce, că in Deva ar fi locuit români în tim pul indi
cat, — din con tra : toate dovedesc aceea, că locuitorii băşti
naşi ai acestei cetăţi au  fost m aghiari, cari le-nu oferii bucu
ros loc rom ânilor, cari au voit să se aşeze acolo.

Nu odată am  auzit şi aceea aserţiune greşită, că spre 
aşezarea rom ânilor aici le-ar fi dat concesiune preotul refor
mat. A ceasta a r fi cu greu a o dovedi prin docum ente H cu 
m ult m ai probabil, şi cred că acesta o şi adoverul, eumeu 
aşezarea lor o a conces fiscul regal, reşpectivo el a  aşezat 
pre rom âni pre a tari teritorii fişcale, de pre ta r i  m aghiarii 
s’au  m u ta t ori au  perit. Preotul reform at numai în lr’a tâ la  s’a 
am estecat în  aceasta afacere, in tru  cât a  fost in teresa t prin 
aceasta. Anum e, locuitorii Devei la capetul seclului 10 şi în 
ceputul seclului 17, au fost curat m aghiari şi escepţionând câ
teva familii catholice pănă în tr’unul au  fost reformaţi, cari 
toţi au contribuit cu ceva la salariul preotului. F run taşii cu 
avere şi nobilii bisericeşti au  p resta t bani şi fructe Cin na-
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tură), i clasele mai de rând şi-au solvit datoria p rin  m uncă, 
prestând doaue zile de lucru preotului, cari însă au  pu 
tu t . fi rescum perate cu bani. Astfel m utarea sau  perirea 
m aghiarilor şi prin  urm are colonisare rom ânilor a r fi jig n it 
siniiitor venitele preotului reformat, dacă venitele sesiunilor 
fişcalo poşezute do m aghiari nu  s’ar fi asecurat în  nouele îm 
prejurări. Acestea Li rugarea preotului, sau şi asecurat p rin  
o ordinaţiune princiară in care se dispune, că to t rom ânul 
aşezat in  Deva, care poşede o sesiune e dator „să presteze 2 
zile do coasă, ori sS solvească 50 denari preotului m ag h ia r .“ 
Antecesorul m eu de piă memoria n ’a fost deci nici începă
torii! nici conlucrătoriu cu privire la colonisare ci.num ai 
s’a lin iştit în iuua-i soarte creată de fiscul regesc şi s ’a 
nisuit a asecura venitelo paroehiali periclitate prin  colonisare.

D ar cu privire la aceea,, deşi nu singur, dar to tuşi el a 
fost factorul principal, că adeca românii coloriisaţi şi după 
aceea crescuţi la. un numdr considerabil, prin noue aşezări, 
circa prin 1640-50 şi au potut dobândi loc de biserică, priri 
ce „românii do ritul grecesc“ —- după cum sun t num iţi în- 
tr’un docum ent do mai tîrziu, — s’au pu tu t conglomera în tr ’ri 
societate organică, adeca au putut forma parochiă, care le-a 
asecurat nu num ai aperaroa credinţii şi limbii lor, ci le-a  dat 
teren liber întro m arginile legii şi aspirăţiunilor lor n a ţio 
nale. E  caracteristic pentru tim purile şi îm prejurările de 
atunci, că dsa reverendus ac clarissimus Ioan Soti, care a 
fost parochul Devei şi seniorul tractului H uniadoarei-Zarand, ' 
sub ce condiţiuni le-a dat compatrioţilor români loc de b is e 
rică. O parte din cim iteriul reform aţilor adecă, — unde şi 
azi sS vede un turn  destul de bine conservat al bisericei ne
uniţilor — sub atari condiţiuni o a lăsat neuniţilor cu scop 
de a-’şi edifica biseric;), că aceştia pro I-mo, se lucreze b ise
ricei şi parochiei (adeca bisericei şi parochiei reform ate) în 
mod egal cu reform aţii; Il-d o ,ca  predicatorului, înveţătorului 
clopotariului şi cesornicariul tocm ai aşa se solvească ca ai 
noştri; III-o, să nu ducă cruce nici la morţi nici aiurea; VI-toy 
să nu ţină toacă; V to înainte de-a trage clopotele la  noi ei 
să nu le tragă; V l-to, că să se ţină în tru  toate cu cetatea (ce 
tâţenii).“
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Dobândind deci rom ânii sub atari condiţiuni loc, de bi
serică şi-au şi zidit numai decât biserica, care insă la pu ţin  
timp, circa prin  1650 a ars. A rderea bisericei a servit de m o
tiv n o u .p en tru  inoirea contractului, în  care în să  nu  s’a fă
cut nici o modificare cu privire la  condiţiunile am intite.

Cu toate acestea com patrioţii nostrii rom âni să vede că 
nu pentru  aceea au  contractat cu preotul m aghiar, ca se db- 

. serve,cu  fidelitate punctele enum erate, căci din an  în an  se 
inoiesc acusele, cumcă nu  ’şi îndeplinesc dătorinţele, aşa în 
cât spre îndeplin irea lor au  treb u it se fie construit prin  as
prul m andat al principelui. M ihail Apafi trim ete d in  castrul 
dela Cucerdea cu datul 19 Septem bre 1662 urm ătoriul m an 
dat subscris de el însuşi şi provezut cu sigilu-i propriu, lui 
Ioan U dvarhelyi căpitanului cetăţuei din  A lba-Ju lia  şi ofici
anţilor dom iniului fişcal din Deva şi tu turor acelora carora 
se cuvine se ştie ‘acum şi pre v ii to r : „Michael Apafi. Dei 
G ratia P rinceps Transilvaniae etc. Predicatorul nostru  din 
Deva reverendul David Szcntgyorgyi ne-a făcut cunoscut cu 
um ilinţă, cumcă locuitorii rom âni din Deva dela început au  
fost p re s ta t la  tim pul seu anuatim  câte dooue zile de coasă 
predicatorului m aghiar, sau, au  p lă tit în locul acelora 50 de- 
nari capitatim , pre cari însă în tim purile trecute pline de 
resbel n u .le -a u  cerut, ear acum  la dorin ţapredicatoriu lu i s’ar 
codi a le p resta . M ai departe cumcă preoţii rom âni ar sili 
se-’şi facă crace şi unele femei nobile. L a m oartea copiilor 
fac pomene, se folosesc de unele boscoane şi usurpează şi 
alte lucruri contrare creştinism ului. S tând  astfeliu lucrul fide
lită ţii noastre cu g raţiositate ve dem ândăm  foarte serios : că 
se siliţi în  to t m odul iobagii noştri rom âni din D eva precum  
şi pre alţi rom âni de acolo, că se presteze sau celea doaue 
zile de coasă, sau  în  locul acelora să plătească capitatim  
50—40 denari am esurat datinei de m ai înainte. Ia r preoţilor 
lor se n u  le concedeţi a face, nici un  feliu de ceremonii îm 
preunate cu vrăjituri, precum  cruci, pomene şi alte ritu ri de 
acestea, cari se. contrazic cu cuvîntul lui Dzeu, deoarece Be- 
lial nu poate locui în tr’un loc cu C hristos.“

D ar nici aceasta disposiţiune n ’a sanat năcazul. L a  19 
lu liu  a an u lu i 1679 principele trim ite o noauă disposiţiune
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din A lba-Julia, la comitolo şi vicocomitelo Huniadoarei şi a l
tor oficianţi precum şi tu turor claselor locuitorilor Devei, undo 
între altele astfeliu s c r ie : Din um ilita reforadă a R everendu
lui Domn Michail Tophaeus, a Episcopului reform at din A r
deal şi a predicatorului curţii am  în ţe le s : despre prescurtările 
in cari se află Parochia, servitorii pavochiei, adeca predica
torii, înveţătorii, ciasornicariul şi clopoturiul cetăţii noastre 
Deva : că locuitorii de odinioară ai acelei cetăţi a noastre fură 
toţi m igh ia ri, de la cari am intiţi servitori ai bisericii p iim ea 
plata lor, precând românii de acum  şi alţi succesori a i-a lto r 

, religiuni o au re ţinu t aceea vel in toto vel in parte  m agna, 
luând puţin  în sam a sau desconsiderând cu to tu l m andatul 
referitoriu la acest lucru em anat delaadictul nostru  „Tekinte
tes Nemzetes Naláczy Is tv án “ . . . Ma urm ătorii sectei ro
mâne şi popistaşă se subtrag  cu totul dela solvirea a tâ t a 
quartei cât şi a florenului şi a chibilului.de grâu. P en tru  
ce toate acestea sunt evidente sacrilegii, cari să contrazic cu 
legile Dzeeşti . . . etc. prea graţios şi cu toată seriositatea de- 
m ândăm : „că locuitorii rom âni din Deva aşezaţi în locul lo 
cuitorilor vechi m aghiari, precum şi cei de altă confesiune 
nimic se nu subtragă din p lata  servitorilor bisericii, ci aceea 
se o presteze în  toto am esnrat ordinaţiunoi.“ Ţ inându-se fie
care de acest m andat al n o s tru : „dealtmi'ntrea se fie siguri 
toţi aceia cari se vor opune, că-i vom duce încetă ţu ie , undo ii 
vom ţînea pană usque ad plenam  satisfacţionem .“ " :

D ar nici aceasta disposiţiune n ’a avut efectul dorit. M a
rea parte a celor de religiunea rom ână n’au voit să ştie Di
mie despre plata popii unguresc, a învăţătorului, a ciasorrii- 
cului şi a clopotariului, care a fost stipulată contractual, ci 
aşa se vede că şi însăşi basa a fost trasă la îndoeala, fiind 
că contractul s ’a fost perdut în decursul tim purilor resbeloase 
de m ai înainte. A şa s’a in tîm plat apoi că am intitul principe 
în  16 Octobre a anului 1680 a esmis o comisiune la Deva, 
care se purifice chestiunea relaţiunii românilor referitoare la 
preotul m aghiar, respective referitoare la îndatorirea solvirei. 
Membrii comisiunei au fost E gregius nobilis Szegedi János, 
Pelsőczy B arabás şi Farkas M ihály — scriitorii ju ra ţi ai can
celariei m ai maro a Măriei Sale Domnului şi cei cancelariei
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m ai mici at lui N agy Gergely ca notari denum iţi ad boc, 
mai departe vicecomitele, judele şi vicojudele, ju ra ţii, asesorii 
şi notarii com itatului H uniadoarei şi Zarandului, în urm ă 
A pácay Csery Tam ás, Ecsedi Pál, Csáki István, Nyárádi M ár
ton, Komlósi Ján o s şi Dévai V áradi Péter. Com issiunea se 
adună şi-’şi începe sesiunile în  2 Novembre 1680 în Deva 
Ia casa din p iaţ a vicepreşedintelui comitatului H uniadoarei 
cu numele Tarnádi István  — şi despre act,ivitatea-i îm plinită 
în  decurs de m ai m ulte zile, făcură principelui un  raport 
estins. despre fasionarea a lor 45 m ărturii ju rate , pre cari 
le-W . ascultat, pre care-am  onoare al reproduce şi eu în  ori- 
gináL Á cest răport conţine date foarte însem nate şi ponde- 
roase.referitoare la colonisarea rom ânilor şi la edificarea bi- 
sericei lor şi e de însem nat că cu privire la lucrul principal 
toate 45 m ărturiile fasionează In tro  glăsuire. în trebările  adre
sate m ărturiilor in  urm ătoarele ’s reproduse din cuvînt în cuvînt: 

„1. Ş tii tu  de secur, că în  tîm purile de mai înain te m e
morie a M ăriei Sale principelui Gavril Bethlen şi George R á
kóczi, in  Deva din comitatul Hunedoarei, in sesiunea oraşu
lui num ită utczaszeri locuind esclusiv num ai m aghiari, aceş
tia  au p lă tit preotului, înveţătoriului, clopotariului, în  locul 
cărora acum  locuiesc români, cari pre acelea tim puri s’au  în 
dătinat a p lă ti preotului, înveţătoriu lu i,. clopotarului şi cia- 
sorriicului, ca şi rom ânii ce locuiesc între saşi pre Fundus 
Regius ? .

2. S tii tu  bine, că când, cine şi sub ce fel de condiţiuni 
lera ,dat rom ânilor concesiune de a-şi edifica biserică ? şi că 
violat’au  condiţiunile ? şi dacă le-au  violat în tru  cât le-au 
v io lat? de când au început a  nu-i p lă ti înveţătoriului si clo
potariului?

3. Ş tii tu  secur, că atunci cand i-au prim it şi îi prim esc 
şi azi în tre  cei din noul oraş (de Ú jváros s’a chem at pre 
atunci s trada  de azi num ită a  secuilor şi partea inferioară a 
străzii num ită a apei), că între altele îi joară că în tru  toate 
se consim tă cu ce ta tea? . Cum omnibus C ircum stan tiis?

4. Ştii ţu  de secur, că domnul nostru (principele Apafi) 
în tr’o Comisiune a lui a fost dem ândat, că înveţătoriului să-i 
plătească 25 denari şi că să plătească şi clopotariului?“
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Dintru liislotiilrilo îmirttiriilor, cil colea mai ponderoase 
şi unii oshauriaiito o voi coti u acelui dintăiu şi a ui doilea, 

l. io stis  Nobilis Miehael LJzoiii Amionim circiter 44, ju - 
i'iitus examenatu.s (|uo la te t: Ad l - u n i ,  Ştiu cu toată  securi
tatea, ca fiind tata. aici jiredicător şi tot odată şi protopop, 
atunci în întreagă cetatea n’au fost mai m ulţi do cinci sau  
şese români, şi şi aceia tocmai aşa au  plittit preotului, invft- 
ţătoriului, clopotariului şi ciasornicului t a  şi m aghiarii. Ş tim  
că in unele locuri a!e scaunelor săseşti, anume în scaunul 
Oiiiştioi în lu rd a ş  şi Ilomos preotul m aghiar şi săsesc p r e 
cum 1 au p lătit odinioară locuitorii m aghiari şi saşi aflători 
acolo, tocmai aşa au  plutit şi ei în Apoldul mic Csoperes 
din scaunul Miercurii. Ad sceundum. Ş tiu şi aceea că m ult 
înainte de asta românii n’au avut biserică. Şi aceea ştiu  că 
românimea începând de la tim purile primejdioase au  detras 
plata învfiţătoriului şi a clopotariului. Şi de aceca ’mi aduc 
foarte bine am inte, că un anum it m aghiar cu num ele F ra n -  
cisc Foris a fost omorit pro un român num it L up  G urban, 
pentiu  care faptă omoritoriul a fost luat un clopot pre care 
românii de atunci l’au fost ridicat la locuitoriul rom ân de 
aici num it N icolau Ohabeanul, ceea ce părintele m eu le a 
interzis sS ice clopotul jos. Şi aceea ştiu că rom ânilor spre 
edificarea bisericii le-a dat concesiune predicătoriul Soti J a -  
nos, dar sub ce condiţiuni nu ştiu.

ÎI. le s tis  Nobilis Georgius Barcsai, Annorum 67, ju ra - 
tus exam inatus que fatet. Ad primum. Ştiu secur că în strada 
din chestiune în locurile, unde locuiesc acum români, au  lo 
cuit tot m aghiari, cari au p lătit preotului m aghiar, inveţăto 
îiului, clopotariului, pentru că şedeau pre acele locuri, pentru  
cari după dreptate şi azi a r trebui se plătească, pro atunci 
în întreg oraşul n ’au  fost mai mulţi de patru  cinci rom âni, şi 
şi aceia pre tim pul lui Gavril B etblen au venit sG locuiască 
aici plătind din preuriă cu m aghiarii preotului, înveţătoriului şi 
clopotariului precum o fac aceasta şi acum m ulţi dintre lo
cuitori rom ani de pro fundul regesc şi din scaunele săseşti 
mai de aproape în scaunul Orăştiei in comunele Roinos şi 
Turdaş plătesc preotului m aghiar tocmai aşa precum  plăteau 
înainte de aceasta locuitoiii m agiari şi saşi de acolo. A d ne-
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cundum  Ş tiu  şi aceea că rom ânilor ca să-’şi edifice biserică 
le-a dat cencesiune predicatorul Ioan Sóti sub uşa condiţiune 
că şi oi s§ plătească preotului m agiar, inveţătoriului şi clo- 
potariului intocm ai-ca m agiarii; dar acum rom ânii nu  pres
tează din acelea locuri nici grâu, nici vin, nici lemne. Şi 
acoea ştiu  că rom ânii tocmai aşa au prestat lucrul cu oca
siunea edificării căsii parochiale şi a şcolii ca şi m agiarii, şi 
num ai dela reşmeriţi*inco;ice au  început a nu p lăti inveţă
toriului şi clopotariului. Cu ocasiunea resbelelor arzénd bi
serica rom ânilor, D sa Komáromi (preotul ref. de atunci) încă 
num ai aşa le-a conces. să şi-o reedifice, dacă se vor obliga, 
că vor m erge se lucre cu ocasiunea zidirii casii parochiale şi 
a scoalei m aghiare şi dacă vor plăti ca mai înainte celea 
stipulate. Şi aceea o ştiu de secur, că când un anum it F ran- 
cisc Fóris a omorit pre un anum it Lup Gurban. afinii aces
tuia num ai sub aceea condiţiun e l ’au iertat pre ucigătoj'iu, 
dacă acesta va lua un clopot pre sam a românilor, care l’a 
fost, şi luat din partea lui Fóris şi au fost şi ridicat la casa 
lui N icolau Ohabeanul, dar auzind despre acest lucru D-l 
Uzoni Boldizsár predicatorul de atunci al cetăţii Deva şi to t
odată şi protopop, nu  le a conces sa-1 tragă, ci le-a dem ân- 
dat se-1 ieo jos.

Preotul rom ân a fost început a um bla la cása lui Nico- 
lau O habeanul, dar dl Uzoni Boldizsár i-a trim is^vorbă se 
nu um ble mai departe acolo, că din contra îl va scoate din 
cetate. Apoi un  restim p oarecareva nici n ’a mai m ers acolo.“

(Finea va urma).
Alesandru Szötcs.



P Ă Ţ E N I I  d l n  a s i a  m i j l o c i e .

— Calea cspcdiţtci contolui Zicliy (lela Caspi jiană la Bokhaia.

Dacă ini reamintesc o le a  do 25—30 mii chilom otrii câ 
rca am percurs’o în anul trecut, mai cu plăcere ’mi aduc 
am inte de pustele şi m area de năsip din Asia de m ijloc şi 
de popoarele caro locuiesc acolo.

P ar’ ca şi acum ved cum răsare soarele din m ijlocul 
undelor verzii ale marii Caspice şi-’şi arunca razele asupra E u 
ropei; par’ ca şi acum ved pustietăţile şi oceanul de năaip în 
estensiune de sute şi sute de chilometrii. turco manii cari fu 
geau prin  oazS pre caii aprigi, pre aceşti luptaşi în  m ulte 
foarte asem enea cu străbunii m ag h ia r i; apoi m area flu
vială Amu-Daria  şi dincolo de asta , nobila Bokhâra — „ade
vărata sprijoană a islam ului“ şi oraşul miraculos Szannarkand  
capitalul Asiei mijlocie, reşedinţa de oarecând a chanulu i tă 
ta r a lui T im ur şchiopul.

P ar că vez cum emirul din BoJchara prim eşte în zori de 
zi la audienţiă pre oaspeţii „m adsar-i“ în  tusculum -ul seu 
să te sc ; pălatu l seu ornat cu cap-d-operele architecturei şi 
picturei orientale num it Sirbedeu adecă Trupul alb ca laptele-, 
ved ozbegii cum m erg părecheşte pre măgarii m ititei, spre 
capitală ; m ergerea modestă a femeilor cu vSl negru  de pgr 
de c a l : par că aud suşăitul veşm intelor lor de m ătasă şi sim t 
fericirea ce lăcuieşto în sufletul lor sim plu scutit do prea 
m area civilisaţie.

MG voi încerca a refermeca aceste chipuri necunoscute 
şi neobicinuite înaintea Europenilor deşi ştiu că peana m ea 
e foarte slabă pentru  descrierea acestora.

*
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L a 10 Iuniu (2 oare p. m.) intrarăm  pro nuia „Arclii- 
ducele Aloxij in  valurile la început, lineale  raăroi Caspice şi 
preste câteva m inute corabia noastră strătăia aprig  valurile 
cătră „oraşul negru." Ici-colea observai prin m are riuri ga 1 - 
bie de petroleu care se estind din fabric afund in mare.

Preste o jum etate  de oară oraşul Baku de unde porn i
răm, ne peri din vedere şi preste o oară şi jum etate  nu 
mai vedem decât ceriul vînăt, m area verzie şi soarele fer- 
binte.

Privind pro naie ne delectam  în o colecţiune ra ra  et- 
nogiaficä unde puteam  vedea: ruşi, perşi, cerchezi,georgieni, 
mingrelieni, lezg-avari, arm eni, turcomeni, cumici, tă tari, kir- 
gizi, sokharei, inzi şi câţiva europeni din Apus. Corabia e 
plină de călători. Espediţia noastră încă se înm ulţi cu un 
pictor din M ünchen care pornise în Persia, dar in  Tiflis se 
asociă espediţiunei noastre şi care illustra în mod repede şi 
prea frumos calea noastră. Se num ea Garol Wxdike.

F in d c ă . m area începea a da unde mai mari, femeile încă 
eşeau pre bord. M ulţi morboşi se află pre corabie, toţi cu 
morb de mare.

A doaua zi (1895 11 Iun.) soarele resări din m are scăl- 
dându-şi perul de au rir i valurile verzi întunecate. C ătră ameazi 
se ivesc m ările de nâsip găibii, cari se află pre ţerm ul ostie 
al m ărei Caspice. N işte dealuri fără earbâ, fără arbori, fără 
tufe. In un sin de m are mic se află portul : oraşul Uzam-Ada.

Debarcarea e îm preunată cu m ulte greutăţi, căci m area 
fiind mică, aici na ia  nu  se poace apropia de ţerm, ceea ce din 
butoaiele ce ici- colea plutesc pre apă se poate vedea, ci m arfa 
o depune p re o corabie mai mică trim isă spre acel scop şi 
apoi num ai începe a-şi căuta drum ul ce J - l  indică rudele; 
dar iiici aşa nu  ajunge la  resu ltatu l dorit, căci ajungend cu 
fundul de u n  demb se opreşte. Căpitanul comandă la m o
m ent contravapor şi corabia cu un  vâjăet mare se nezuieşte 
a da îndărăp t ca să şi capote altă  cale. Molul tu lbură apa şi 
dândui o coloare galbină, face o putoare abia suferibilă Acum 
’şi i-a altă  direcţiune, unde sperează a afla apă mai afundă, 
dar corabia cu m arfa aici se impedecă aşa, că A iexij o silit 
a o lăsa acolo şi a-şi continua calea ear după aceea vine altă.
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corabia dola ţtirm, un, sil o scoată din necas. Noi trecem n o 
rocoşi şi du p t o navigare do 28 oare sosim in pace la portu l 
de Uzum-Ada la (> oare seara in II Iuniu, unde deja no a ş 
teaptă trenul liniei ferate ruseşti transcaspice.

S taţiunea acestuia e abia în depărtaro de o sută do paşi 
de staţiunea miilor şi cu toate acestea am av u ta  îndura m ulte 
necasuri pănă am putut njunge acolo.

Piciorul sO cufunda in niisip pănă’n genunche, soarele 
ne frigea după cap făril cruţare car vîntul no arunca în  ochi 
pulvero finii. In  mijlocul acestei maro do năsip conduce o 
cale îngusta do asfalt pro carea m ergeam  în formă de „m arş 
de gâşte■* toţi câţi so nesuenu a ajunge la tren, a lăturea cu 
hamalii cu baslik-\\[ pro cap (cam ja din postav de pSr de că 
milă ce’l folosesc contra îm punseturei do soare).

Coutra arşiţei ne am fost cum porat şi noi încă în B aku 
pălării indiene (casc), legându-le afară de aceea jur-îm prejur 
cu un vSl fin lu n g  de m ătasă, a cărui capete ne apărau  pro 
după cap de arşiţa soarelui. Ne veni în minte „pălăria cu 
pantlică“ din patrie, a cărei s trăbună  aşa s6 vede aceea m e
nire a avut’o ca?i capetele vfilului nostru cari atârnau  ca 
apărătoare î" j o s ; dar cari sub a ltă  climă, din lucru de fo
los s’a făcut lucru de lux.

Uzum-Ada (insula lungă), oare când a fost un teritoriu  
nelocuit şi pustiu, se împopulă inse îndată ce fu ales de ruşi 
drept punct de plecare a ţerm ului trauscaspic. D ar pen tru  
aceea nu e prea m are nici a c u m ; are o ' singură stradă în 
mijlocul m arei de năsip cu câteva c.ise de lemn sau nuiele. 
Părţile constitutive ale caselor de lem n le aduc pre năi din 
ţinuturile rîului Volga şi aici le aşează numai la  olaltă. De 
aici porneşte linia ferată rusascâ trancaspică, care duce în lu n 
gime de 2433 km. prin pustele K arakun şi tokke-turkom an 
în Bokhara şi prin aceasta în  T urkestan  pănă la Szam ar- 
kand de unde abia mai sun t 450 km. pănă la m arginile In 
diei. N u pustele cele mari de năsip, ci apropierea Indiei şi 
Chinei au  adus pre ruşi acolo, de a-şi edifica acest tron cu 
atâtea cheltueli şi nu e departe tîm pul când vom putea că
lători pro tren  pănă la C alculta şi când aceasta va ii cca 
mai oablă cale între Europa şi Asia.
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Dupft co ruşii au  învins viţele tekke-turkom ane la 1881 
pană la  1884 începu generalul A nnenkow  a edifica acest tren 
cu ajutoriul despărţem întului edificator de trenuri al arm atei 
ruseşti M aterialul trebuincios l’au  adus din Petersburg, Moscva 
Rusia sudică, pre tren  şi mare. De acolo au trebuit se trans- 
porteze şi apa de beut, geatra şi păm ântul spre legarea şi 
prelucrarea năsipului lunecuş. Edificatorii locueau în colibi 
subterene şi în vagoanele trenului. Referinţele climatice şi 
teritoriale au pus pedeci uriaşe edificărei. In cei d in tâi 150 
km. e num ai pusta  de năsip, apoi vin oaze în cari au  trebuit 
se aplice 4000 poduri şi totuşi în 2 ani au fost g a ta  cu el, 
lucrând 20—24000 oameni (cam 20000 indigeni sub conduce
rea m ilitarilor ruşi) şi r> costat aproape 43.520,000 ruble, aşa 
că acest tren  cel m ai in teresan t din lumea în treagă, e tot
odată şi cel m ai eftin. .

S§ ne urcăm  înse pre tren.
A afla loc nu  e uşor, căci îs mai mulţi călători decât 

locuri. Noi am  căpăta t totuşi cupeu deosebit în  care ne-am  
aşezat toţi şepte. Clasa prim ă aici nu  este, wagoanele sun t 
strîm te, ear şinele ’s mai inguste ca celea din R usia euro
peană. In wagon e scaun de lem n cu m atraţ roşiu, spatele ’s 
de lem n şi preste noapte se pot aplica în formă de p a t ; g ău 
rile cei servesc ca frum seţă ’s cuiburile stelniţelor. In găurile 
m ititele locuiesc cele mai tinere, in cele mai m ari locuiesc 
cele mai bă trâne  dintre ele, cari sub velul nopţii fac espe- 
diţii de răpire contra călătorilor năcăjiţi de calea lungă, cari 
neputând durm i de căldura cea m are au tâmp a m edita asu
pra părţii poetice a călătoriei din A sia mică ştergându-şi su 
dorile şi lup tându-se  cu stei niţele.

- T renul ducea la  început pre lângă m are p rin tre  mii şi 
m ii de dem buri de năsip, pre cari num ai ici-colea vedeai câte 
un saxaul răsăd it artificialm inte ici şi coaie. Pre aceste dâm 
buri ventul lin ce sufla, forma brazde curioase şi vine de o 
formă foarte şoadă; vântul, m ătura în  vale dâmburile de năsip 
şi formează el altele ; ventul învorlitor, ridică in sus pulverea 
o înverte, o alungă p’aici încolo par că vrea să sS joace cu 
ea. L a început noi credeam că îndepărtare  sd rOdieă din cu
tare loc ceva fum maro. Când este însS vifor, atunci atm os
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fora în treagă e. plină de pulvero finit caro în tunecă soarele, 
străbate prin i'erestile iiiohiso alo cupoolor şi um ple ochii 
gura şi nasul călătorilor do năsip.

Acesta o acol orcan ostie numit Tcbdad do caro să tem  
atâ t de puternic caravanele Cămilele presîm tesc din bună 
vreme a c a s ta  şî dând tonuri do spaim ă sö lasă în  genunchi 
şi sö ncsuesc a-şi ascunde capul. Călătorii folosind cămilele 
drept părete de apărare se ascund după olo ca să scape do 
năduşire sau îngropare în năsip.

Acesta e chipul pustelor do năsip co le s tră ta ie  tronul 
transcaspic edificat cu o putere aşa zîcând extraordinară. Cea 
mai marc parte conduce prin puste de năsip nelocuite pre 
unde nu vezi o plantă, nu vezi un animal. In o zi în treagă 
am vezut num ai un om şi doaue capre cari rodeau la  ram i 
de saxaul. Acestea formau viaţa animalică.

Mult am privit aceasta lume unisonă, neplăcută şi in 
noaptea frum oasă la  lună plină, ba am făcut şiv iţu ri, cum  d. 
e - : „firea-i tu  un proprietar în p u stă“ s a u : „aflaţ’a i’ aici e re
ditatea străm oşilor tei, face-ai tu  aici o prima ocupatio“ etc.

Primo loco am fost în curat cu aceea că străbun i m a
ghiarilor nu  au pu tu t um bla pre aceste puste; în aceste părţi 
emigrarea popoarelor a fost imposibilă, doşi e probabil că 
înainte cu mii de ani, aci a fost ceva vegetaţie, doar rîul 
Oxus, care strâ tâ ind  China se varsă în lacul A rai, oarecând 
prin aceste părţi şi-a vărsat undele în  lacul Caspic; ba spre 
Nord şi acum sö vöd urmele alviei sale veche.

Urindu-ne a privi morou pusta goală, năsipul galben  şi 
stîlp ii de tcle<rraf; am trecut în sala de m âncare la  cină şi 
făcurăm cunoştinţă cu ceialalţi călători in m ajoritate funcţio
nari şi m ilitari ruşi. In toate părţile vedeai uniforme, cabat 
uşor de m ătasă albă poreclit Ci-ciun-eian şi chipiu alb ru 
sesc. Cunoscuţi în m are parte încă de pre bordul corăbiei şi 
ştiind că suntem  membrii esposiţiunei „w engcrschi“ ne au 
prim it cu foarte m are complesanţă. Cei mai m ulţi vorbeau 
nem ţeşte sau franţuzeşte şi aşa ne puteam  u ş o r  .înţelege 
încunjurând politica, ca nu cumva să prindă rădăcini păre
rea că scopul călătoriei a r fi politic, căci aici în  m argi
nile A fganistanului, politica rusască e cu m ult mai suspiţio-
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nabilă şi ja lusă, deoarece aici stau fata cu anglezii, stăpânii 
Indiei. 1

In tre  cunoscuţii noi ne-a plăcut mai bine uti ingenier 
tîner care fu trim is de ţa r spre a visita podul de tren stricat 
la A m u-D arja şi spre a p lan isa redicarea altui pod nou. încă 
pre naie ne-am cunoscut durm ind eu şi pretinul m eu Vo- 
sinszky cu el în aceeaş cajută. N u m ult ţinii însă cunoştinţa 
căci auzirăm  apoi că pre tinu l nostru la o şta ţie  sărind de 
pre tren  şi-a ru p t iluerul piciorului, aşa că trebui se rem ână 
acolo cu un w agon în o oază şi se aştepte trenul care rein- 
tórcea în ziua urm ătoare, ca să poată m erge în  patria  sa.

Noi încă am  avu t o noapte teribila. O căldură ncsufe- 
ribilă aşa că înzedar am deschis toate ferestile, nu  au  aju
ta t nimic. Culcuşul era um ed de sudori, de pre faţă ne cur- 
geau şiroi sudorile şi când obosala totuşi ne-ar fi silit a ador
mi, eşeau steln iţele din ascunzători şi trebuea să ne luptăm  
cu ele. A şa am  petrecut noi prim a noapte în pustia  transcas- 
pică „K ara-K um .“

A  doaua zi (12 Iuniu) ni se presentă altă panoram ă. In 
locul dealurilor de năşi p găsirăm  şesuricari după Petőfi „poţi 
vedea in depărtare de o sută de mile, dar totuşi nu  vezi n i
mic. P rim ăvara poate că a fost, earbă pre acet şes, dar ar
şiţa soarelui în M aiu o arde şi acum  num ai ici-coale vedeai 
câte un cotor uscat la  care rodea câţe o cămilă, cu gâtul n ă 
pârlit. Totul avea cam acel chip ce ni-1 presîntă riturile noas
tre  după un povoiu mare.

P ictorul ne trezi din dorm itarea în care căzuserăm . zî- 
cându-ne se adm irăm  in teresan tu l răsăriţ de soare. E l şi ace
asta a p ictat’o. — L a  dreapta se vedeau dealurile hotarişe 
ale Persiei, în  cari nu  m ultă plăcere afii fiind că ’s toate 
pustii şi goale, ne aflând pre ele nicăiri earbă sau pădure.

Şesul înse începe a fi mai plăcut; ici-coale vezi câte o 
oază fructiferă In  care găsim  vegetaţie şi viaţă. Mai în tâi ni 
se ivesc câteva cămile cari rod la cotoare de pre câmp şi p ri
vesc cu o linişte deam nă de un  filosof la  trenul ce trece pre 
din aintea lor. Mai târziu sö ivesc turm e de oi cu lâna lor 
creaţă frum oasă cunoscuta Ia noi sub numele do „persiană, 
bokharană, astrachana  etc. Caii tekke-turkom ani, im părecheţi
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cu arabi, cari ’s coi mai buni in lumo Jişa cil zilnic fac câte 
15—20 milu litrii a mânca sau bea ceva. In cai sta. averea şi 
m ândria capului du familie tekko-turkoman. I-i şi grigesc cu 
m are bâgaro de sainit.

Unde sunt vite, acojo tröbue sö fie şi oameni, şi eacă 
zărim holde do grâu, cam bum enos, dar o grâu şi dovadă că 
esto agriculturii. La spate sil şi vöd şatrele unui sa t nom ad 
do tckke-turl'Omaui cari azi sunt aici, mane colo. R edică o 
colibă de loturi şi aruncă pro deasupra o ţolindră şi şa tra  în  
care încape familia întreagă, o gata . Af.iră poate apoi fluora 
ventul, el în „<i£-o;'“-uI seu (de aici poate cuvintul m aghiar 
nkol =  ocol) nu so mai interesează de lumea din afară. In  
coliba fac în mijloc foc din tczzei/ (tőzeg =  vreascuri) do 
asupra cărui pun oala cu gulyás, jur-iinprojur so în tind  ţo- 
lindre din per de cămilă do coloarea vişinelor, pre cari so 
în tind  apoi căscnii căror (ca presto tot nomazilor) le place 
a  comodisa şi reaminti vremurile vechi mai bune, când m er
geau până chiar în internul Porsiei şi pre când lum ea în 
treaga se temea do atacurile lor, cari din fie care espodiţiuno 
reîntorceau cu prada avută şi prinsoneri mulţi.

D ar la anul 1881 veni rusul cu tunuri şi puşti um- 
pletoare pre din dai apt şi apoi înaintea acestor m aşine în  zâ- 
dai fu toată vitejia personală a lor. Sub comanda generalului 
rus-Szkobelov, colonelul nostru A likhanov de vită hu n ă  la  
12/24 Ianuar 1881 a cuprins fortăreaţa noastră Gök-Tepe care 
fu în tărită  cu col mai puternie zid de păm ent. Acolo au  că
zut cei mai de frunte dintre fii pădurilor, acolo fufă siliţi 
â-so supune total şi a privi, cum edifică prin pustele şi oazele

■ lor cale ferată, cum umblă prin puste m aşina drăcească pre
- cai o nu o liago nici cal nici căm ilă şi totuşi morgo m ai re 

pede ca cel mai aprig  cal do v iţă bedev (beduină).
E  drept că au probat lup ta şi contra trenului, risipind 

şi răpind nu un tren ; dar fino-finarum trebuiră să se supună 
sorţii, vrend-nevrend.

c^nd îui edificat acest tren au calculat şi la  aceste 
. posibilităţi care dădu poate ansă aceloi îm prejurări, că lin ia 
aceasta şi cu încunjur maro, se fereşte a morgo aproapo do 
comune.

2



Í8 Dr. Lvdowic Szádeczhy

S taţiunele s í  află în mijlocul unei sau altei colonia ru- 
sască. P re  tren încă în m are parte num ai ruşii călătoresc 
indigenii n j  se prea folosesc de 'e l. Ei sunt cu totul pasivi 
şi num ai din m are lipsă es din m arginile pasivităţii. '

M iliţia şi jandarm eria  turcească din ce în  ce apasă mai 
m ult pre indigeni şi-i sileşte a părăsi viaţa de nom ad şi ră
pitor, indeletnicindu-se cu agronomia. Şi în adever, de-alun- 
gul liniei ferate vedem din ce in  ce mai m ulte oaze fructi
fere, unde turcom anii ară cu bucurie şi cară pre cămile sno
pii bine legaţi acasă la îm blătit. Nevestele şi fetele cu că
m eşi largi, lila  sau roşii, legate la  brâu, bărbaţii cu cuşmele 
lor m ari din piele de oaie num ite JcalpaJc, cu ism enele lor 
largi şi caftanele comoade, ne presentă un chip pitoresc. E 
un popor tare , roşu şi frumos. U nde era apă acolo aflăm şi 
arbori fruc tife ri; vişine roşii, perseci pălite, m ărunte dar dulci 
ca mierea. L a  staţiunea Bizm in  am  cum părat cam 30 vişine 
pentru  25 kopek (circa 83 cr.). Laptele d o ' căm ilă încă se 
vmde la staţiuni, litra  cu 10 -1 2  kopek cu sticlă cu tot, care 
în  căldura asta  m are e foarte bun şi răcoritor; afară de 
aceea m ai vînd to t feliül de lemonade, ananas etc. în şalele 
de m âncare şi in  şetrele ruseşti, din cari pe zi se vînd can
tită ţi co n sid erab il. De câte-ori ajungeam  la vre-o ştaţiune 
mai m are, am icul m eu striga „limoni stáczio" ear noi g ră 
beam cătră sticlele de lemonade, din cari eşea sfârâind beu 
tura dulce, recoritoare şi ruinătoare de stomac.

Conducătoriul nostru nu  odată ne-a făcut a ten ţi la ace
asta, tem énd sănăta tea expediţiei. Bálint Gábor şi pictorul 
piefereau laptele. W uttke, bea cu mare gust laptele din pa
harul de bere ce şi-l cum perasă drept suvenir la  staţiunea 
din M ünchen, ca se aibă ce asuda în ferbinţala ce domnia 
m  vagon.

L a  staţiun i era şi apă filtrată  de Volga, transporta tă  aici 
pre nai sau  trenuri în butoae verzi, aceasta era gratis. D upă 
am eaz pictorul nostru  însă începu a aduna apă. L a  staţiuni 
căra apă cu o cană în chilia do spălat. Nu puteam  gâci că 
ce are de gând. Când avu din ajuns apă, ’şi despachetează 
cada de gum i, o um ple cu apă şi băgându-so în ea, o după 
aam ează n u  eşi do acolo. In dar ’1 spăriam  că o sß fearbă,
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el zicea cil se rocoroşlo şi în cădii a lucrat „răsăritul soare
lui c e -1 avea in schiţă. Deşi umblasfi el în lum ea în treaga, 
recunoscu totuşi cft aşa mare căldură nu a suportat nici odată 
nici pio pusta Libiei. Avea un term om etru şi când m ergeam  
mereu ne spunea când arată acela în forcasta cuncului 45—
50 sau 55° Celsius.

Kizil-A i vat fu prima staţiune mai mare. Acolo se începe 
oaza Achal-ic/cke (lungă de 207 verst, lată do 0—15 verste),

• despre care se zice (intre turcomani) că „Adam când fu a lu n 
gat din paradis, nu a aflat loc mai frumos în toată  lum ea 
ca A schal-Tekko şi acolo s’a aşezat.“ Că ce frum seţă a p u tu t 
afla în pusta  asta  nu prcccp. Colonia noauă rusască e în  
floare, are apă, lac, casă noauă frumoase şi puţin i arbori. 
Apa o conduc aici din dealul Kopet-dag, înalt do 2000 m e tr i ; ' 
aceasta facc fructiveră oaza.

L a  12 Ianuar 11 oare a. m. am ajuns în apropierea ora
şului de însem nătate  istorică: Gok-Tcpe, unde cătră ho tarele 
Persiei se văd încă păreţii încrestaţi a turnurelor fortăroţii 
do păm ânt ale fortificaţiunei oarecând foarte puternică a po
porului Tcklcc. unde fu lupta decisivă la 1881 între Szkobelev 
şi Alikhânov.

La oarele 12 am ajuns la o staţiune mai marc, Ashahacl 
care în lim bă turkom ana poartă num ele de „oraşul amorului“ 
în lim ba peisiană insă „oraşul jelci.“ Avend tem p pănă  la  1 
oară am m ers cu trăsura în oraş. E o colonie rusască înflo
ritoare ; are guberniatură, oficii etc. deşi cine o trim is aici în 
funcţiune, se priveşte ca disgraţiat, sau ch iar pedepsit. Ca
sele seam ână mai m ult cu noscari vile şi se află mai pro 
tot locul încunjurato, do parcuri şi arbori um broşi; num ai 
chiar centrul oraşului, bazarul, caravanseraiul etc. poartă tim 
brul adevăratului oraş In bazar vindeau o piele do tig ru  
proaspetă cu 210 ruble, care în Tiflis costă 80—100în Moscva 
ii - -400 ruble.

In p iaţa se rădică un tem plu frumos rusesc cu 5 cupole 
am ite. Au şi fân tână artisiană cam în afunzimo de SOOsten- 
jini.

La 1 oară continuarăm  calea delectându-ne în o „fata- 
morţjana“ care no presenta oraşe, păduri, lacuri etc. Calea

2“
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ear conduce prin puste ici-colea p ri oaze fructivere. Aerul 
înăduşit, ventul care redică năsipul şi ne um ple cu el cupeul, 
ferbinţală, etc. sunt pretenii nedespărţiveri în aceasta cală 
torie.. .

L a 51/2 sosim la Kaachlm o staţiune pre o oaza mică 
dar fructiveră, în care vedem ciurzi de vaci negre frumoase. 
Turcomanii fug pre cai — a  căror fruntaşi sun t provezuţi 
cu covoare pestriţe frumoase - pre întrecute cu tren u l; altu l 
’şi duce călare plugul seu de lem n construit prim itiv, şi lângă 
e l : o, legătura de nutreţ.

L ângă  orăşel curge un pârăuaş cu apă urită din care 
m erg canale şi udă riturile pline cu holdă de urez. O trupă 
în treagă de femei găsim  la  o fân tână după apa de beut. F a ţa  
lor nu e acoperită cu vei ca a femeilor din B okhara sau 
Persia, curajoase privesc în  fa ţa streinilor, ba ch iar şi revan- 
şază salutările făcute în  glumă.

D upă aceasta ear urm ează puste după puste, aşa că ne 
păru  chiar bine că veni noaptea.

In  sala de m âncare ear ne în tâln irăm  la unica m easâ 
lungă şi societatea începe a fi m ai vială lângă ceciiu care e 
beutura de predilecţie a ruşilor. E ste câte unul care pre zi 
bea câte 20-40 pocale de ceai fără rum, ba de m ulte ori chiar 
fără zâchar. Noi încă ’1 beam  cu lapte sau citromă. C ălăto 
rii oficiri ne spuneau cu cât necas au putut edifica acest 
t r e n ; apoi în treţinerea încă da m ult lucru căci m ereu tre- 
bue m ăturat năsipul ca se nu  îngroape şinele.

•In teresant e pen tru  călâtoriul european aceea, că lângă 
tren  nicâiri nu  vezi case de pază (ârhâz). In locul acestora 
înse to t la  12 verst aflăm casarine unde dorm păzitorii şi luc
ratorii ; pre vîrful fie-cărei casarm ă e tu rn  deschis din vîr- 
ful cărui se poate vedea bine în cerc cu un  radiu  de 6 
vîrste; afară de aceasta în fie-care zi câte doi păzitori merg 
pre linia de 6—6 verste concrezută lor şi încă aşa că unul 
călare şi altul pre jos, la reintoarcere schim bând rolul.

P re  linia transcaspică sun t cu .to tu l 59 staţiun i d in tre 
cari 15 staţiuni m ari cu hotel, restaurant, telegraf, m agazin 
do apă şi potroleu şi m aşinărie, edificate din cărămizi uscate 
sau arsS.
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In şalele do m âncare putem  căpăta mâncări gustiioasă: 
supii, şei, supil cu curechiu do horscs, ou o porţiune do curii o 
fiartă, diferite fripturi şi ceaiul neevitabil, vinuri hune, bere 
şi mulţii „vodka" cu preţuri moderato.

Oaza ţine cam 32 vîrsto, apoi cam 45 virste e earăş 
pustietate nem ărginită, cărei i urmează Oaza-Tedsen, cuib do 
friguri şi cortolul general do m uşte muşcătoare reu, a căror 
m uşcătură causază o m uşcătură ce to doare 4 -5 săptăm âni. 
Călăuzii şi călătorii ne fac din bună vreme atenţi să în 
chidem ferestilo ca să nu căpătăm  m alaria şi sS nu  ne m uşte 
musliţele din acest ţinut.

Putem  se ne închipuim ce p lăcută fu noaptea la o căl
dură nesuferibilă ca ferestilo închise hermetice. Cam la me- 
zul nbpţii am ajuns la oaza Merw la un oraş vestit de acelaş 
nume. A ceasta oază are o lungim e de 64 km. şi cuprinde 
cam 4000 □  km. A re aproape Va milion de locuitori. O face 
fructivera riul M urghab care isvoreşte din A fganistan  şi s8 
perde în pusta nasipoasă din Cbovarezn. De aici conduce ca
lea cătră Afganistan. Oraşul e vestit ca centru comercial. 
D eja m itul ne spune că pre A lexandru cel m are ’1 am intesc 
pre aici; după Chr. fu a nestorianilor cari aici au  avut şi 
metropolit (420 a.), după accea a ajuns în m âna califilor 
arabi şi acolo s’a ridicat capitala Choraşzan, Sadsihan, vestita  
regină a hunei. Sub arabi a ajuns Merw la culm ea fioaiei 
sale cu m ai m ult ca 70000. locuitori (?) şi centru ştiinţelor 
şi a artelor orientale.

După Chr Asia mijlocie a ajuns ear sub dom nia Boha- 
rai ba cuprinse şi oaza Merw. Mongolii ear l’au dărim at to tal 
pustiindu-1 după un asediu de :2  zile. După m it se zice că 
oamenii chanului mongol 13 zile au num erat la ucişi nume- 
rând pre fio-cire zi câte 100000 au aflat, pre oa/,a Merw 
1300000. Pre cei refugiaţi încă i-au înşelat şi reintorcându-s8 
şi- pre aceia i-au ucis. S ed ii întregi a ţinut apoi l u p t : pentru 
posesiunea Morwului intre mongoli, perşi, khivai şi bokharai 
până la a 17i)4 Szboghii au  cuprins şi au dărim at 'M orwul 
vechiu. Dela începutul soclului present a stat sub domnia 
Boklmra şi Valii va pănă ce la 1846 tekko-turcomanii au ucis 
garnisoana şi au rădicat lângă vechiul Merw un fort nou:
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K aucsud-C han-K ala. La 1884 a ajuns în mâna ruşilor şi încă 
fără  m are greu ta te  cu ajutorul generalului Âlikhanon, care 
e şi m ândru  pre aceasta faptă a sa pană am  fost in Tiflis  
vorbi m ult cu noi despre aceasta, ba  în H um âko  (Dogesztan) 
am  fost oaspeţii nepotului seu.

In  13 lan u ar au ajuns ear în mijlocul dim burilor de 
năsip p rin tre  cari am  călătorit până, pre la  oarele 11 a. m. 
când sosirăm  în hotarul Bokhara. Că acest ho tar pre unde 
se estinde în tre  posesiunea em irului şi posesiunea rusă noauă, 
nici ei singuri nu  prea ştiu. E m irul singur a zis că fiind 
ceartă asupra acesteia, el singur a  conces ţaru lu i a tâ ta  parte 
din Pu s â  respectivă cât va voi, lui nu-i trebue, ear ţarul 
facă cu ea cc va şti şi ce-va putea.

T erito ru l B okhara se începe cu o oază fructiveră unde 
găsim  pom niţeri, răchiţi, efc. Casele satelor s făcute din pă- 
mSnt şi s încunjurate cu un părete înalt de par că-s fortăreţe.

L a  am eaz ajunserăm  în prim ul oraş din Bokhara, cu 
Isardsuj s ta ţia  de transiţie în tre teritoriul emirului si pose
siunea rusască. ' : -

L a  staţiune e mare circulaţie. Indigenii au venit în a in 
tea generalului rus care călâtorisâ cu noi, ca să-l salute. Bé
gül (conducătorul) e a tâ t de îm pupuţat, ca o regină de bal : 
m antea verde de m ătasă cu trăsuri galbine şi flori roşiii 
îm podobită cu broderie de aur. Convoiul ne presenta toate 
colorile cucurbeului.

A şa um blă nu  numai domnii ci şi poporul de rînd, a r 
m onia e în să  foarte m are în tre colori.

A ici am  vezut pentru prim a dată arba (teleaga) cu doue 
roţi m ari provăzute cu coperiş, a cărei roţi se învîrt cu osie 
cu tot, în tre  rude un cal înşelat şi sub scutul trăsurci un — 
perdevară.

Aici ara vézut prima oară bani de Bokhara, monete de 
alam ă num ite dengi, provözute cu monogramul emirului şi 
în  valoare de 4 —1 kopek. Pre bani de aceştia am cum perat 
struguri (în  13 lanuar,) frumoşi num iţi „ţiţa caprei.“

După, plecai ea tronului no aşteaptă o mare surprindere: 
vestitul Amu-Darja  (străvechiul Oxus) riul uriaş Nici că o 
rîu, ci o mare galbină care curgc lin în lăţim e de 4 km. des-
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făcut în  mai m ulte părţi. Presto acesta trece foarte lin trenul 
în abia o jum etate ele oara pro 1111 pod de lem n foarte pri 
mitiv. In ramul cel mai lat (do 10 ori ca Dum irea) se află 
corăbii cari no duc până la lacul Arnl.

Podul e redicat pro 3000 stîlpi cari oârteesc şi pârăesc 
când trecem cu trenul pro pod.

Contra periclului de foc, pro pod su afla butoaio cu apă, 
destul de comic lucru do-asupra riului uriaş, apoi păzitori cu 
steaguri m ititele. Fiecare so teme aici de o catastrofă. A cest 
pod în locul cărui acuin plânuesc edificarea unui de fer, a c o s 
ta t 240000 ruble. Ingonierul care no însoţea aici a venit spre 
a ştudia terenul.

Trecând presto riul A m u-Darja sosirăm în pace la  s ta 
ţiunea Farak caro s5 află in mijlocul unei câmpie bogată şi 
fructiveră, ■. e la care ştaţiune mai avem 337 vîrste pană la 
Sam arkand şi 100 până la Uzun-Ada.

Dincolo de valea acestui rîu earăşi se ivesc dealuri de 
năşip in  un teritoriu de 25—30 km. apoi vine câm pia fruc 
tiveră dela B okhara, cu holdele sale aurii, b o g a te ; cu pom- 
niţerii, plopii, casele sale de nuele cu păreţii în a lţi de pă- 
m ent provSzute cu zîduri înalte de pază, contra turcom a- 
nilor.

In  fine putem  rosufla una.
Căldura de 3—40 grade este încă de faţă, ce e drept, 

dar aerul e curat, nu e plin de nâsip.
No oprim.
L a oarele 6 d. a. am ajuns la oraşul Bokhara la a cărui 

gară ne aşteaptă secretariul agenţiei rusesti Alexandru Ja- 
Icovlevics MiUler, do origine kurlaridianâ, absolut al academ iei 
orientale do Petersburg, un tiner cult, fin şi care vorbeşte 
fluent lim bile culte europene; ne conduse în  cortel la  p a la 
tul agenţiei ruseşti, unde furăm  prim iţi cu cea mai m are 
curtoasie.

P ar că no-am născut do nou, şi a doaua zi cu puteri 
noime pornirăm  a privi Bokhara-veche unul dintro cele mai 
interesante oraşiS din Orienţ, unde vedem în realita te m in u 
nile povestoi o miio şi una do nopţi.

Dr, Ludovic Szddeczky.



D E L A  ZALÁN PĂ N Ă  LA  A KÉT 

SZOM SZÉDVÁR.

A ctiv itatea lui Vörösm arty ca scriitor, se estinde cam 
in decurs de 10 ani îneepend cu „Zalán-futása“ si finind cu 
„A két' szomszéd vâr.“ Cea dintâi i-a  făcut numele, cea din 
urm a i-a  câştigat cele m ai perfecte şi neperitoare laure.

 ̂In „Zalán futása'" ’şi esprim ă cu focul tinerim ei în treg  
conţinutul ideal al spiritului s e u : visurile sale poetice poftele 
mimei sale şi jelea sa patriotică ; scriind devisă pre tab la  
nesuinţelor naţionale şi versuri de am intire pre partea mor- 
m entală al am orului seu ascuns. Sim ţul seu înfocat şi f a n ta 
sia sa activă au  priceput fiecare motiv al isvoarelor curate şi 
bogate şi to t aşa de “ puţin fu în  stare, a subordina pre unul 
sau altu l cutărei idee curat poetica, pre cât d ' puţin  fu în  
stare a le contopi în  înţelesul strict al cuvîntului. A şa se 
desparte eposul seu în  doaué p ă r ţ i : o istoria deosebită de 
amor, care este o conglom eraţie de elegii m inunate şi cân 
tece fiym oase de o consecuinţă aproape lirică si un  desemn 
al nneL lupte a cărei enarare decurge în ode eroice m inunate. 
Par că în treagă bucata n a  e epos ci l i r ă : în decursul cetirei 
simţim şi credem  a avea m ai aproape pre Vörösm arty decât 
p ic A rpad sau E te. Aceasta e un epos liric, pare se ivi nu
mai in tim purile m ai moderne, în prim ul stadiu al desface 
rei sale de cătră  poesia objectiva mai stricte luată.

Poetu l ne-o spune în treaga istorie ca un vis în întro 
ducerea sa care e chiar aşa do profundă şi curată osprcsiune 
a disposiţiunei in caro se afla naţiunea inaint'î de aurora re 
formelor, pre cum fu in decursul luptelor Szózat sau in tim 
pul m ai nou constituţional Széchenyi Óda. Ca un vis, caro ne 
farm ecă sim ţurile noastre in im agini presontatc ochilor noş-
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ti'ii, m estecând impresiuiiilo câştigate din cărţi voclii şi nouő 
cu cele luuto din viaţa. In eposul intreg aflăm  în adever m ult 
din întreruperea proprie visurilor, din încosecinţa , înch iarita- 
ritatea şi nesiguritatea iicestora. Noi înşine — ch iar ca tre- 
zindu-ne din visuri, :— nu pîtstrilm suvenirea unor şcene 
cari s8 consune una după alta, nu ne aducem am inte  de 
un şir continuitiv al unor eveneminto aparţinătoare la  olaltfi 
ci numai do nescari tonuri doioase singura! iese. num ai d en es- 
cari chipuri strălucite sau fin colorate. Daca ne în treab ă  c i
neva de im presiunea lui Zulăn futăs-i, începem cu lucruri p a r 
ticulare, laterale, şi finim, abia am intind ceva despre A r -  
p á d şi Z a l á n ;  numai E  t  e şi H a j n a, A n t i p a t o r  şi 
s o ţ i a ,  L î i b o r c a n  şi C s o r n a  ne mai rem ân  în  m e 
morie.

D ar oare viaţa oliţei, carea ni o descrie e în adever 
viaţă, cu acele trăsuri hotsirite, caracteristice şi vii, .văpsite 
cu penel poate cam gros? Da, scrutarea istorică, p re care ar 
fi tröbuit se o folosească, e prim itivă, notiţele şi suvenirile 
sunt mance şi nechiare, firele m iturilor limbistiee şi ale po
veştilor sun t subţiri. Aceste fire subţiri nu po t deveni ca 
conducătorii construcţiunoi poetice, cari a r trebu i înşira te  
de cătră puterea poetului cu elem entul visat al întregului. 
Lum ea hună a înviat şi trăeşte înaintea ochilor noştrii p rin  
analogia genială a lui A r a n y  cu care şi-a tra  spus poetul 
m aghiar viaţa în epoca lui E t e l e .  Vörösm arty m estecă un  
m it visat în lupta visată intre eroii sei earăşi visaţi. N e duce 
111 un ţinu t pre care trec bercuri pustie în şir n e în tre ru p t; 
de-asupra lor figuri de negură şi nori grei de fulgere, sau 
strălucind de razele soarelui, în cari vedem zei m ânioşi şi 
zine dragostoase , la picioarele lor oaze plăcute, coaie bercuri 
de rose pentru  coi am orisaţi, colo răchiţi supărate de-asupra 
mormintelor lor. Câte locuri m inunate, câte chipuri impo 
sânte dar fără de cea mai m ică caracteristica do adever 1 Un 
singur punct, nu  aflăm, de unde ne-am putea da sam ă des
pre impresiunea întregului. Im presiunea adeverului, fie şi 
numai a adeverului ideal al eposului nu o aflăm nicăiri. C a
racteristica, farmecul seu întreg, ne aduce în  m em orie im a
ginile fantastico ale lui B öcld in ; un suflet de ceriu şi pa-
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m ént, un  astfeliu de chip jelind  în  durerea sa şi strălucind 
in fan tasia  sa, nu găsim  in  constelaţiunea noastră ; dar acest 
avînt al fantasiei, aceea in tim ita te  ferbinte a disposiţiunei, 
acea profunziune a colorilor încă o găsim  num ai în opurile 
câtorva spirite şi m âni chem ate spre aceea.

\  In primul epos a lui V örösm arthy avem ce e drept frurn- 
seţe extraordinare, cari în să  scoase şi aranjate în o mică 
anthologie ne-ar face mai m u lt scrviţiu, ca pierdere. Nu voim 
a ne ocupa de as ta  dală eu aceste frumsete, ci mai mult 
voim a areta  unele defecte natu ra li ale acestei espresiune în
focată a unei m are capacitate poetică ea in ultim ul seu epos 
,,A két szomszéd-vár“ se putem  vedea cu a tâ t m ai bine nu- 
num ai norocul seu poetic, ci to t odată şi dovezi despre o 
m aturitate p etică, despre o putere poetică, despre o rară 
desvoltare poetică-

Im presiunile difeiite, nehotărîrea m arcată prin  diferitele 
m otive ale vieţei spirituale, së despărţesc ca negura şi înain
tea noastră se iveşte un chip un itar în o figuraţiune conso
nantă. înaintea lui V örösm arthy pluteşte un scop curat poe
tic şi e insp irat de o idee ho tărită  poetică. Nu a scris mii şi 
mii de versuri, ici lam entând, colo insufleţindu-se, ici îmbă- 
tăciunea am orului, colo în  focul luptelor : ci a scris o sin
gură poesie a cărei im presiune finală se desvoaltă in un mod 
foarte na tu ra l din toate acele sim ţemiute pre cari le-a pus 
în undulaţiune în  decursul naraţiunei- F ără  ca representarea 
se pearză ceva din avuţia, splendoarea şi in tim itatea sa no 
bilă : sim ţem intele şi ideile cari së află în  dênsa së pleacă 
instinctiv  înain tea predom nirei ideii sale politice, servind‘o 
liber şi fără de pregătire şi crdinându-se, însirându-së şi 
ajungând la valoare după aceea. Tesaurele poetice ale popo
rului, pre cari le-a studiat, nu  1 înriureaz-"* num ai în forma 
m itica a desvoltării lor esterne, ci prin fibrele rădăcinilor lor

- ’1 conduc la acel teritor, din care provin şi din care şi-au 
câştigat puterea desvoltărei miraculoase şi a vieţei lor înde
lungate : la adevërul vieţei şi ânitnei omeneşti. E l pricepe se
cretul comun al tu turor muselor, a caractérisa reali tatea în 
un ideal şi a cerca în caracterisaro un ideal. ’L  pricepe şi-l 
în trebuinţază în  folosul seu- In acest progres se desvoaltă
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m ână ’n mână capacitatea sa caracterisătoare şi alcătuitoare, 
adevőrul şi percepere mai un itară  şi mai probabilă a carac
terelor. In  punctul acesta Szép Ilonka  şi A két svomszé'Jvár 
cari ambele datează de prin deceniul al treilea stau  la cul
mea intregei poesio obiective a lui V ö r ö s m a r t y .

D in sentim entalism ul bogat al lumoi sale interne, cmc 
la primul seu paş prin puterea sguduitoare a geniului l'm bei 
a frăpat naţiunea întreagă, în decursul desvoltărei sale de 
zece ani nimic nu  s’a perdut. Nici o coarda a lirei sale nu 
s’a rupt, primi însă un acordam ónt mai consonant, o a s t
fel de armonie a invenţiunei_ şi prelucrărei poetice, de la care 
depinde unitatea, în tregitatea şi profunzimea efectului. Pro 
cum odinioară, in  cântul despre luptele lui Árpád, aşa şi 
in istoria lui S á m s o n  T i h a m é r ,  găsim  fiecare elem ent 
al individualităţii poetice al lui Vörösmarty, dar nu separat, 
ci contopite, nu  îm prăştiind, ci sprijonind unitatea poetică.

E l e g i a ,  acest sunet tragic a lirei, şi aici ne sună în 
ureche, dar mai puternic, ca o transform are a celei mai pro
funde văeraro a spiritului omenesc, în conceptul adeverat 
tragic al lumei obiective. Si para  isbucnindă a s i m ţ u l u i  
11 a ţ  i o n a 1 ni se arată ochiului n o s tru : jeleşte şcenele de 
re voal tă  interne, resbele de partide şi sângerări, şi-i cade 
bine dacă poate afla o rază a gloriei obţinută asupra in im i
cului estem , pre câmpul Moraviei. Earăşi un impuls străm o ' 
şese al poesiei patriotice m aghiară în presentare obiectivă 
grandioasă, care ’1 ailăm dela Tinódi păiiă azi 111 atâtea va
riaţii. — A parte, V ö r ö s m a r t y  i şi dă espresiunea in 
A  két szomszédvár când ne desam nă ura străveche a familiei
S a 111 s o n  şi K  á 1 d o r, care a fert în tîmp de pace reuta- 
tatea şi suspitiunea ear perzöndu-si pedeca a erupt

— — — — dacă a tulburatei ţară
Resbel pustiitor de oameni adus asupra lui,
Desbinare dureroasă fu soartea cu eternul blăstăui al Maghiarului.

Si i n s u f  I u ţ i  r e a  faţă de cele străm oşeşti trâeşte şi 
se esprimă prin densul, cu o privire asupra gloriei m aghiare 
ce câştigă lui „Rudolf do V iena/ conţra lui „O ttokár cel în-
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fu ria t;“ şi în  trăsu rile  artistice ale puterei oe se jertfea pro 
sine, a propusului firm  si a  d ispretuirei de m oarte.

D espre prim ul seu a m o r  nefericit mai pre urm ă face 
amintire c-u 5 ani înain te  de scrierea acestui epos. D in inima 
sa a perit irităţiunea, speranţa, pofta sa ; dar suvenirea ace
luia şi acum  ’1 însp irează m ereu. Cearcă ch 'a r o espresiune 
directă încă în  S z é p l a k ;  dar num ai c-a un preludiu, con-' 
form m oştenirei form ală a eposului. Nu mai sfărim ă cu focul 
seu forma curat epica, dar d in tre  acele fiinţe gingaşe feme
ieşti, cari caşi E t e l k a  P e r c z e l n u  are nici una  un  chip 
ideal, mai nobil şi mai sublim  c a 'E  m i k  ö. T răsurile fine şi 
gingaşe, cu cari i descrie chipul in actul al patrulea, indicând 
„farmecul stab il a l celui m ai frumos sp irit“ şi n u  cel tre
cător »cu plăcerile ferm ecătoaie ale tin e re ţe !;“ par că ne 
tălmăcesc, m işcarea dulce a ânim ei ce visează în  trecut.

Eacâ cele mai caracteristice m om ente din v iaţa  spiri
tuală a tinerulni Vörösm arty, în  cel mai m are op al seu. 
Inse nu aprig, în  , un  p o \o iu  nemestecaver, ca înain te de 
aceasta cu zece ani, ci ca elem entele cbntopinde a u n e i  sim
ţire predom inanta. - . ~ .

A ceasta este in să  sim ţul artistic desvoltat de atunci în 
coace. Ám folosit cu in ten ţiune acest cuvînt, căci ceeea ce 
voim a esprim a cu el este cel puţin  a tâ t de m u lt simţ pre 
câtă ştiinţă.

înv ingerea ce obţine ideea sa post'că asupra în tre
g ii noastre fiinţă, ne pune ânim a in palpitaţie, ne cu 
prinde cugetele şi ne po ten ţiază fantazîa noastră. Toate ce
lelalte sim ţem inte — în  decursul opului seu — se supun 
aceluia, cearcă în  direcţiunea aceluia realisare, servesc sco
pului acelora şi se n suesc a ajunge la  espresiune în modul 
aceluia. A stfel devine supradom inant în  m intea lui Vörös
m arty, când escugetă el opul „A két szomszédvár,“ acest sim- 
ţem înt artistic deja eserciat, nu  înnăduşind ci cuprinzind în 
sine pre toate celealalte. O idee tragică în carea foloseşte 
toate elem entele subiective ale lumei sale spirituale spre a 
o putea esprim a p ic  aceea cât mai perfect, mai un itar, cât 
mai caracteristic şi cât mai viu. D ar totul e a c o lo ; una fie
care ’şi are  urm a, — efectul seu, în  poesia aceasta : imagi-



nea, ce-şi alcătuieşte dela aceşle ’şi capătă tă ria  disposiţiu- 
nei sale, coloritul acoleia, dola acesto ’şi capătă profunzi
mea lor.

Fără simţăminte mari mi există epic mare; dar fără dis
ciplina artistică a acestor simţăminte, cu atât mai puţin.

I)ela Zalán pmut la A két szomszédvár. 29

Zsolt Beöthy.



AMFTBTUL.

— Novelă de : Mauriţin Jokai. —

Tot-dea una am invidiat broasca.
Pentru-ce a dăruit’o pre ea D-zeu cu doaue feliuri de 

v ie ţi?
N u ora mai bine oare dacă do acest favor se bucură 

nu  ea, ci străm oşul nostru Adam ?
A ceasta era de m are folos când a comis păcatul m or

tal, căci din paradis l-a pu tu t a lunga pre Adam, dar din lac 
nu  prea cred, căci ângerii nu  au  aripi do innotat.

Ce viaţă princiară are broasca!
Când are plăcere ese la  ţerm ure, s6 suc pro răch ită şi 

începe cântul seu, făcându-se n a tu ra lis t; lum oaîntreagă crede 
în profeţia ei z îcân d : broasca vesteşte ploaie, barem i că n u 
mai aceea vesteşte serm ana că i-e foam e.'

Dar pen tru  aceea sun t în aer atâtea m uşte, vespi, flu
turi ; ca să asigure broaştei p lăcuta esistinţă.

Se urcă pre filegoria cu struguri şi acolo aşteaptă vespi 
cari vin a începe boabele de strugur

In decursul acestei ocupaciune plăcută face cunoştinţă 
cu liliacul, care ’şi are cortelul în  streşină. Fem eia liliacului 
şed» în doliu superată, de când pisica i-a omorit. so‘ul, pănă 
nu-şi află alt curtisan, fie şi dc altă confesiune.

Că dintre broască şi liliac, care o mai frum os? accca 
pănă în ziua de azi e o thesă  neresolvată. D estul a tâ ta  că 
am bii se iubesc. Amorul nu  trCbuo argum entat.

Aici altcum  nici că e vorbă do amor, ci de viaţa cas
nică punend ei la  olaltfl ce au  adunat. Dar fiind că liliacul 
sburând edună mai m ult ca broasca care num ai cu pânda
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mai prinde caic cova; broasca a tras maro folos din accasta 
legătură familiară. S 'a şi îngrăşat putornic.

Demineaţa apoi, când doamna liliacul s ’a retras la odihna 
(fiind că ci ziua so obicinuosc a dormi), sau când bronsea cu 
ajutorul um flăturilor salo fine de piele presim ţea apropierea 
unui tîmp ploios mai îndelungat: atunci broasca se cobori 
depre Alegorie, şi trecând pro ţerm urul lacului se urcă pre 
tufele ce se pleacă spre apă repeţind mereu m elodiosul ton: 
„coacs, coacs, tu lm !“ La auzul acestuia o a ltă  dam ă de 
broască ’şi scoate capul frumos din apă : um flându-şi bcşicele 
ce are de ambe piirţile capului începe a inola după tonul 
cunoscut cu o tcchnică admirabilă. Broscoiul observând ace
asta, sare deodată în apă şi înotând înnainteă broaştei, în- 
tâlnindu-so am bii cu un îno t repede dispar în tre  frunzele 
plantelor de apă din iac. Doam na liliacu aici nu poate merge 
după ei, căci nu ştie îrmota. Acesta este privilegiul broaştei!

*

A sestui domn broscoiu îi zireain Doctor Bonafulcs. I-am  
cunoscut bine viaţa, dar num ai cea te re s tră ; cea acuatică 
încă i-am urm ărit’o, dar num ai în tru  atâta, în tru  cât s ’a pu 
tu t de la ţerm ure: căci eu nu ştiu înnota. Nu era practican t 
era învăţat. Eram prietin încă din „era — m ânzulu i;“ de 
atunci ne cunoaştem. Săm âna foarte cu broaştele. A vea pi- 
cioar3 chiar aşa de lungi, un trup — pântece aşa lungăreţ, 
un cap maro fără grumazi, o gură pană la urechi, n iş te  ochi 
aşa inholbaţi ca ai aceleia.

I-am cunoscut şi nevasta.
Faţa-i ern un cap-de-moarto văpsit. Deşi nu  folosea co

lori, dar natura a stricat’o colorându-i pelea lip ită do oase 
roşu, accasta insă nu era semnul morbului cărui i zic : „rosele- 
hocticei.“ — Purta o frizură aşa sprăhuiată do păreai că 
vrea s6-i crească aripi. Gura din pricina dinţilor eşiti inafară 
i-cra pururea d esch isă : prin urm are suridea mereu. Ochi 
negri afundaţi în cap, nas mic şi ascuţit în tregeau frum soţa 
sa. F ăp tu ra  era lipsită de toate acele însuşiri cari vecinii le 
numesc „pururea m uereşti.“

Avea însă patru  casc. U na în oraşul intern, celelalte în
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suburbii, toate cu mai m ulte redicături In cea din oraş lo- 
cueau şi ei.

Cu vreo 30 ani mai târziu când au su rpat’o ca să re- 
dic-e în locul ei palaţ, am vezut că nu era în aceea o sin
gură peatră, ba nici m aear o cărămidă rătăcită, ci era curat 
din nuele, din fundam ent păn’ la coperiş. Tot din acest m a
terial preţios pen tru  grădinari, erau edificate şi celelalte căsi 
din suburbii. D ar aduceau un venit colosal. E rau îm părţite 
în  chilii pre cari le ocupau privatieri singurateci sau fetiţe 
blânde cari p lă teau  arenda pre săptăm ână. N u e m ină de 
aur carea ar aduce m ai bun venit ca nuelele.

S tim atul m eu amic era înzestrat cu toate însuşirile cari 
sun t acomodate spre împedecarea pretiniei. Prim o loco era 
vegeterian şi beutor de apă, cari altcum  — aşa ştiu — m erg 
cam m â n ă ’n m ână. Aceasta nu  se o fi ascuns, ba vinea sara 
acolo unde din tîmp in tîm p ne adunam  cu amicii la olaltă; 
acolo îşi consum a uspăţul seu miraculos: demicând pre un  
tăer ridiche, mere, ceapă roşie, citromă; le m ânca cu lingura 
şi bea apa ca ş’un  dromedar, pre noi ne . în jura că cum sun
tem  în stare a ne învenina sângele cu carnea anim alelor?

Nevasta încă-i era vegeteriană, dar ea m ai m ult de scum pă 
ce era.

A ceasta familie, chiar de dragul culinei, nu  o prea cer
ceta nime.

Ce se ţine de ocupâciune, stim atul m eu amic era na tu 
ralist învăţat, din secta celor practici. M ergea la vînat, pes
cuit şi cu puşca, unghiţa, rociul, etc. a ucis m ulte anim ale 
dar nu  ca se întrebuinţeze carnea acelora spre scopurile sale 
proprii, ci ca să le belească şi um ple ear scheleturile să le ;
prepâreze. Lucra cu vitriol şi arsenic ceea ce se putea sim 
ţea de pre căputul seu de departe.

Chilia de lucru-i era plină de anim ale um plute şi de j
scheleturile acelora. \

D in aceste in toată septftmâna ducea câte o Iadă în  ' i 
Viena, unde ’şi găsea el cumpărător. In Viena se află şi oa- !
m eni cari sfârnăresc cu animale um plute şi schelete. Pro 
soam a acelora lucra prietinul meu.

Aceasta o o ocupăciune rentabilă pentru  cine are p lă- -
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cere şi sS pricepe. Căci aceasta nu-i aşa uşor ca a  scrie 
novele.

Mai în tâ i se vedem înse ce folos e a scrie novelă des
pre broaşte, lilieci, schelete ?

. Se trecem  deci la altă m aterie.
De esernplu la  atari anim ale cari vorbesc.
Eu am  av u t un atare  a n im a l: un graur.
Vorbea ungureşte şi germâneşte.
Stiea face deschilinire cu cine are a vorbi ungureşte şi 

cu cine germ âneşte
G erm âneşte a învăţat dela spălătoreasă, m am a sa cres

cătoare; ungureşte, dela nevasta m ea ,ea rea  l’a cum pérat dela 
aceea.

Serios ve spun era un anim al foarte în ţelept. A tât eu cât 
şi m em brii familiei mele ’1 iubeam mult.

D ar graurul nu  trăeşte num ai cu iubire, ci şi cu oaue 
de furnici, şi de acelea avea din ajuns.

Odată însă a sosit un an însem nat, când adeca au fă
cut „streich“ furnicile.

A r fi. prea m ult a desfăşura că în  an u l acesta pentru 
ce au făcut furnicile „streich,“ destul e a tâ ta  că nici pen
tru  un galben nu ai fi pu tu t căpăta un „verdug“ de oaue de 
furnici.

Hanzi aşa se num ea paserea m ea — nu vorbea nici 
germ âneşte nici ungureşte.

Nu era aplicat a prim i în loc de oaue de furnici provi- 
soriul din morcovi şi ou sfărmat.

Locueam cu familie cu tot afară în  .Svábhegy .“
Pentru  serviţiul propriu trebuea se ţin  doi cai 'cari sS-mi 

care zilnic apă ele beut din Dunăre, căci din Ianuar pănă la 
A ugust nu a căzut nici un picur de ploaie.

Am  avut noi o econoamă din M ariaeicher cu num ele 
F râu Midi, proprietara unei moşie de vreo 50000 floreni. Ea 
folosea insö toate mijloacele ce i-le oferea pădurea de a face 
parale. Culegea do prin pădure tot feliül do bureţi ce num ai 
sö găseau, aduna to t feliül de alune, pom niţe şi căpşuno caşi 
cari ra r aflai şi lo căra -la cum părătorii sei cari locueau în 
depîirtnro cam de o jum ötato de zi.

3
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Si noi i eram  „kundschaft.“
In anul acest secetos bureţi riu sS prea aflau, dar cu a tâ t 

m ai m ulte pom niţe. A ceasta e cea mai m odestă dintre toate 
p lântela cari produc fructe.

F rau  Midi aducea cu corfele Ia noi pomniţe.
— F rau  Midi — o agrăii eu — nu mi-ai putea desco

peri um blând prin  pădure ceva muşinoi de furnici de unde 
se pot îm prum uta uri wagon de oauS de furnici pentru grău- 
raşul meu ?

— Cum se nu — resp rnse  F rau Midi. — E ste  o pă
d u ri m are num ită „Farkasvolgy,“ acolo e plin de m uşi- 
noaie. A şa furnici um blă pre acolo de crezi câ-i ghindă.

— Adâ-’mi deci din acele cât numai poţi, te voi plăti
bine.

F rau Midi respunse ca odată a fost în  pădurea aceea, dar 
nu mai merge al tu, căci sun t strigoi.

Strigoi ? în treba i m irându-m e. Cum ’s aceia?
D ar F rau  Midi nici de cât nu voi a ’mi spune cum au fost 

aceia. Atâta-mi spuse, că ’s grozavi. Pentru ei to t omul incun- 
ju ră  acel loc b lăstăm at. Aceştia au causat seceta ; căci ei beau 
apa de ploaie şi roaua. S ’a şi decis în  Budao'S şi Budakesz, 
că în  Dum ineca proxim ă vor da slujbă şi bărbaţii în  floare 
vor m erge în  Farkasvolgy  cu bâte şi ciomege ca să sdro- 
beascâ priculicii şi strigoii de acolo.

A sta ’mi trebue mie.
In  viaţa m ea nu am vezut strigoi, acum  eacă ocasiunea 

bine v e n ită ! în că  în  aceaş zi m i-am  luat bâta  mea cu h ârle ţ 
de botanisat şi am  mers în Farkasvolgy.

E  un loc foarte plăcut şi rom ant'c, unde nu mai e drum, 
acolo omul trece pre bârne sau pre arbori căzuţi. A rborii se
culari zac, ici-coaie căzuţi şi îm brăcaţi cu holbură, bortiţi de 
jum etate  servesc ca scut unor m uşinoaie uriaşe, pre cari sS 
preum bla feliu de feliu de furnici din toată categoria : negre, 
roşii, mici, m ari, pedestre, sburătoare, ba chiar şi că lă re ţi; 
furnici m ititele, cari urcate pre spatele celor m ari călăresc în  
galop. Cât ce am  desfăcut un muşinoi, cu droaia au eşit oaugle 
a tâ t de m ult dorite de mine. M8 grăbii a 'mi asigura aceasta 
pradă pre seam a graurului mou. E  cam illegal acest absolu
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tism  dar pro atunci aceasta ora dovisa tim p u lu i: „M acht 
golit vor Ilech t.“ Dupit co am ruinat muşinoiuJ, ce sS vezi, 
in  boita apropiată oac& o cuthio do hârtie  gău rită  pro mai 
m ulte locuri pro undo mulţime do furnici eşau şi îutrau. P re  
o parte a cuthiei era scris numolo D-lui Dr. Bonafides. In 
cuthio ora un pelican prefăcut in schelet. A cesta era strigo 
iul lui Frau Midi. Acum eram în curat cu în treagă afacerea. 
Eacă amicul meu era isteţ, el folosea furnicile ca laborator 
preparativ  şi isprăveşte cu ele gratis acel lucru caro a lt
cum a r costa m ultă osteneală, ar pofti m ult accid sulfuric, 
şi m ulte cheltuele. Furnicile isprăveau în  modul cel mai cu
ra t aceasta din propriul lor instinct. Apoi câte borte erau în  
Farkasvâlgy toate erau provezute cu atari anim ale m enite 
spre preparare. Pro acestea vreau şvabii se-le ucidă caci beau 
ploaia şi roaua.

Ou aceasta sŞ stîrni în mine nu num ai am iciţia veche 
ci şi instinctul de naturalist. A tunci am  început eu a m <5 
ocupa cu scrutări naturale cari m i-au m ătu ra t m ulte parale 
din casă. A utorul spiritual al acesteia fu amicul meu de 
atunci G-. Bm m ich care reîntorcându-se din străinăta te  me 
presentă cu o .colecţiune de scoice, carea la  mine se spori 
form ând un m uzeu întreg. Eu înse la  n ;ci una nu-i ştieam 
atunci numele. A jungând acasă cu prada câştigată în F a r- 
kasvolgy me pusei şi scrisei amicului meu D r. Bonafides, că 
de cumva i-s dragi oasele de pelican, se grăbească a şi-le 
culege de prin bortele respective, căci şvabii sau conjurat 
contra acelora şi Dum inecă le sfarm ă spre m ângâierea lui 
■iupiter Fluvius. E pisto la am trim is’o în  P eşta  prin eco
noamă.

Ilanzi, care s a  să tu ra t bine din prada m ea, ’şi deschise 
graiul zicând : „R oză“ -  „dragă“ „vin-a“ — „casă.“

Nevasta m ea era chiar dusă în  provincie unde juca
rolo.

Eram  acasă singur. Căzusem în  m elancolie şi nu fără 
causă. Mi-au fost profeţit că nu voiu trăi m ai m ult decât 
doi ani.

Nu ţigancă m i-a prdfoţit’o asta, ci un om de pricepere; 
un doctor; — şi încă ox officio

3 5
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Aceasta se întâm plă aşa, că odată ’mi plesni în m inte 
se mö asigur 'pre v iaţă (adeca nu pre mine ci o anum ită 
sum ă pentru  urm aşii mei).

Societatea de asigurare şi-a trim is doctorul seu afară, 
ca se-mi viziteze aparatul de vieţuit. Doctorul m ’a visita t cu 
deLa m ăruntul ascultându-m i plăm ânile, ânima, apoi fără a 
a- zice o vorbă plecă mai departe.

Câteva zile mai târziu epistolă ’mi recapăt ofertul cu . 
observarea că : „nu se prim eşte.“

Secretarul societăţii ’mi era un am ic.foarte b u n ; merg 
la  el şi-l în treb că ce e causa respingerei ofertului?

E l era un copil foarte vioiu; rise una şi lovindu-m e 
pre umeri z ise : „pentru-că doctorul a zis că nu mai trâeşti 
decât m aximul doi ani, apoi te duce dracul.“

A ceasta nu era prea m ăgulitoare veste! A căpăta v e r 
dict officios pentru  durata de doi ani şi mai departe nu.

N ’am  spus nimenui de a s ta : nici acasă nici afară, mi- 
am  ţîn u t pre sam a mea secretul. Apoi m ’arn nisuit a-mi or
dina afacerile în  ternpul cel mai scurt. M’am  pus pe lu c ru : 
am scris un op după altul; am  re d a c ta t ; am plătit la dato
rii; trăiam  v ia ţa  de erem it; nu vorbeam  tare ; dacă eşeam din 
o chilie caldă in i.na rece ’mi luam  bunda în  spate; am  gus
ta t  toate m edicam entele miraculoase din apoteca lui Török; 
beam  lapte. E ram  form aliter căzut in melancolie.

Când sosi pătraru l ultim  din al doilea an nu cutezam 
a me apuca de ceva lucru mai mare, căci nu ’mi ajungea 
tîm pul se-1 isprăvesc. ’Mi făcui şi testam entul.

Când m e pl m bam  prin tre arborii din grădina, ’mi re
citam versul făcut de Caesar:

jAnimula, vagula, blandula!
Hospes comesque corporis.

Quos nune adibis locos?
Frigidula, palidula, nudula . . .

Nec, ut soles, dabis jocos.“

Aici e abzis cuartirul şi cine ştio unde va fi cel nou ? 
Când ’ţi abzicc numai stăpânul casei, te cuprinde o groază 
că unde o so te duci; dar apoi când ’ţi abzice lum ea asta
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frum oasa! Te apuci şi esaminozi pro rOml toato stololo ca l
culând cft în  care stS te încuartirezi? In V o n u s o prea cald; in  
Jup ito r ploaua morou; în Marş toato plântelo sun t roşii, 
accasta ochiul meu nu o poato su p o ita ; în  S atu rn  trobuo so 
te prefaci întâi în plesiosaurus; din U ran o proa departe a 
veni pe-acasa. Aceea însă e sigur că aceasta patria o se o 
visitez. Aşa frumoasă planeţii nu găseşti în  în treg  sistem ul 
solar. In acest an  a fost mare secetă, nu căpâtai apă nici de 
leac.

(Finea va urma.)

Trad, de loan G. Pop.



R E SU N ET .

— Szózat, de M. Vörösmarty. —

Patriei, care-ţi fu leagăn şi care-ţi va fi m ormént, 
Credincios se-i fii m aghiare, fidel în ori ce moment.

Căci în lum ea asta  mare, pentru  tine alt loc nu-i, 
De-ţi va m erge réu sau bine, aici stai sau aici mori.

E s t’ păm ânt care străbunii, prea adese l’au udat,
Cu-a lor sânge şi în  care, m ulte num e s’au gravat.

E st’ păm ent, unde viteazul Á rpád sângele-a vfirsat, 
U nde un H uniadé m are jobăgia a curm at;

U nde cu fală purtară, libertate al teu  steag,
U nde ’n  lup te lungi şi m ulte, moarte, m ulţi ai secerat.

A  noastră naţiune m ândră, deşi m ult a suferit, 
S l a b ă ,  insă n u  s u p u s ă ;  încă totuşi n ’a p e r it!

P atria  omenimei, lumea, cu curaj îi zice-aşa :
„Iţi cer dup’a tâ ta  vreme, viaţa, sau m oartea ta  1“

Oh, atâtor nu sö poate, m oarte crudă a ’ndura,'
A tâte  ânimi fidele în năcas a sg ’neca.

Aceea nu-i cu pu tin ţă să sö stingă înzgdar,
M inte, şi-o voinţă sântă, sub un b lăstăm  grou, amar.

Tröbue sö v ină încă, şi sigur că va veni,
O altă  eră, mai bună, ee-o aşteaptă mii de mii.
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Si sigur cil vu sC vinii, ducă are u veni,
Moartea, când o ţarii ’ntrcagu spro m orm ent so va porni.

Si popoarO ’ncunjura-vor, al naţiunoi scum p m orm ânt, 
Lăcrăm a-vor milioane, ai naţiunoi fii, jelind.

Credincios so fii m aghia'e, patriei păn’ la  morm ent,
P an ’ trăeşti, ea-ţi dă viaţă, car când mori, ea-ţi o m orm ent.

Căci în lumea asta  mare, pentru tino a lt loc nu-i,
De-ţi va merge r<5u sau b'ne, aici stai sau aici mori.

Trad. 1. C. Pop.
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Minerva e titlu l acelei cărţi volum inoasă, care cu drept 
se num eşte pre sine Almanachul himei învăţate, căci în  decurs 
de 6 ani de zile s’a, estins asupra tu turor universităţilor, mu- 
seelor, academ ielor şi reuniunilor ştiintiflce din lume.

Deşi acest op e lucrat cu m ultă osteneală, cu m are grijă 
şi atenţiune, partea ce se refereşte la  U ngaria  este cu toate 
aceasta foarte m ancă, a cărei causă e poate aceea că redac
ţia  cărţii nu are colaborator şi la  noi în  U ngaria ci num ai 
pre cale epistolară cere date statistice cu privire la  aceasta. 
Apoi la  noi e m odern: a nu respunde la epistole. E  foarte 
natu ra l că d in tre institutele am intite nu unul e însem nat 
cu [*)]> care însem nează că „date noaue nu am  prim it des
pre reşpectivul.“

M inerva publică - date despre universităţile, academiile 
de ştiinţe, academ iile juridice, dar foarte mane.

Se am intesc num ai pre scurt c â tev a : în dar cercăm 
acolo galeria de tablouri din Szeged; în  zedar cercăm teolo
gia referm ată din Cluj ; reuniunea Erdélyi M úzeu m  num ai în 
anul 1896 se iveşte pentru prima dată; M agyar Történelm i 
T ársu la t, Term észattudom ányi Társulat, Országos Muzeum 
és könyvtár-egyesület, E thnografiai Társulat, Szabad-liceum, 
în  zădar le cercăm în acest tom, căci nu le vom afla deşi din 
alte ţeri găsim  acolo şi cele m ai-m ărunte reuniuni de ştiinţa. 
Apoi aceea nu ne m ângăe. că în locul acestora găsim  „Állat
ié r t11- ul în  şirul reuniunilor de ştiinţă. Mft voiu nésui ínsö 
ca ediţiunea proxim ă se fie mai completă ca cea presentă, ca 
strSinătatea _sö poată vedea că U ngaria în ce priveşte reu
niunile ştiintifîco nu o cea din urmă în tre celealalte ţeri.

E  foarte in teresantă statistica universitarilor din a căror
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numCr pntorn hotilri un şir sigur In co priveşte m inierul u n i
versitarilor.

Aşa ailinn cil Intro li>9 universităţi allitm :
la universitatea din Paris 11.755 ascultători

Berlin 9.375
W 'i Madrid 8527

şcoala superioară „ Cairo 8437
universitatea „ W iona 7012

" )! Ncapolea 4956 n

Bpesta 4497 n

 ̂ ” Moscva 3906 u
» n M ünchen 3736 n
« i) Cambridge 3600
» tf A thena 3258
« n Oxford 3253 »
« ff Prag 2760 it

» *) Roma 1994 tf

Graz 1621 * n

«japonft „ Tokio 1620 n
« germ. „ P raga 1384
y> n D orpat 1313
w n Bucureşti 1265
* » Heidelberg 1179 n
» „ - S trassburg 1073
” îi Poitiers 911.
” ” Cluj 702 n

luând in considerare ca în anul p resent la C lu j ’se află cu 
166 ascultători mai m ulţi, prea uşor putem  observa d 'n  pro- 
porţiunea acestor numeri, că universitatea noastră clujană 
cu cei 968 ascultători, e în  un rang cu. ce i din Innsbruck, 
după universitatea din Cluj urmează o m ulţim e do univer
sităţi bătrâne şi renum ite. E ată  câteva date cu num erul lo r 
curent sub care sun t citate în opul respectiv :

116. univ. din G ent cu 600 ascultători,
” ” ^ iesen  „ 576
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136. univ. din Zagrab cu 437 ascultători.
137. , ff Rostok „ 432
139. „ ii Belgrad . 414
141. „ n Jassy „ 407
150. „ n Sima „ 231
157. „ » Urbina „ 92
158. n Am sterdam „ 90
159. „ n Ferarra „ 87

A ceste trei din urm ă sun t cele mai mici universităţi din 
lume.

D intre colege, facultăţi, academ ii, în  primul loc aflăm 
colegiul din N oth inghan  cu 1902, apoi urm ează în  ordinea 
u rm ă to a re :

22. Şcoala superioară din Sofia 1eu 380.
26. Academia de drept

î i Petersburg 330.
45. n  n  » » Eperjes —

46. Sem inariul teologic n New-York >1 146.
47. Institu tu l pedagogic n Santiago n 141.
48. A cadem ia de drept 9 Pozsony i ) 140.
49.

”  n  Ti n Nagy-Várad,, 135.
50. Şcoala super, de fete n Florenţia ?> 127.
51. Academ ia de drept V Sárospatak j> 121.
53. „ orientală n W iena n 110.
55. „ de drept Y) ' Pécs n 94.
56. Şcoala super. de fete n Rom a n 94.
57. A cadem ia de drept

î î K assa B 88.
60. » » n » Kecskem ét >> 73.
65. » » « Y) E ger Î1 61.
68. Teologia ev. reform. ) } B pesta n 35.
74. Cea îm i m ică: teologia evangelică din W iena cu 

22 ascultători.
In tre şcoalele superioare şi academiile technologice p ri

m ul loc ’1 o c u p ă :
1. Technica din Berlin cu 2735 ascul.
2. » „ M ünchen „ 1567
3. „ Zürich „ 1250
4. tt „ W iena „ 1235
5. n » Boston „ 1181
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6 Teclmicn din Budapcstn 1149 ascul.
13. „ „ Drcsdu 7(52 „
81. „ „ Graz —
35. „ Holsingfors 177 „

Dintro inştitutclo ngroiiomico redic urm ătoarolo dato :
1. Academia agronomică din Berlin 832 ascultători, 
^ '1 » » W iena 241

11 ” * .. M agyaróvár 186
12- .. „ ,, Kol.-monostor 110 ,,
14- ” » » M oskva 109

, Debreczen 98 
*8; « „ „ H ohenheira 93

U ltim a este şcoala forestială din Evois, ear academ ia de m ine 
din Selmcczbânya aşa sö vede a u ita t’o a tâ t opul cât şi s ta 
tistica.

In  fine dintre cele 16 inştitu te pentru  veterinari, p rim ul 
loc îl ocupă inştitu tu l din Madrid, cu 655 ascultatori, apoi
u rm ează :

2. institutul din W iena 619 ascultători.
3. „ „ Berlin 417 n

4, » „ K openhaga 370 tf
5. „ K azan 332
6. » „ B udapesta 331 Yi
7. „ „ M ünchen 220

10. « „ Neapolea 177 n
11. » , Dresda 136
15. » „ S tuttgart 87 jj

16. » „ U trech t 56
Aceşti num eri vorbesc foarte lăm urit şi formează

vadă splendidă că U ngaria ocupă un loc cuvenit în lum ea 
cultă şi după inştituţiunile sale culturale. A ltcum  de secii i 
de zile o cunoscut poporul m aghiar ca părtineşte , desvoaltă 
şi înm ulţeşte toate acele inştituţiuni cari servesc spre des- 
voltarea culturei.

D i\ Farkas Qyalui,



D E S P R E  A N IM A LELE STRĂ M O ŞILO R  

M AGHIARI.

Iii o adunare a medicilor şi a natu ra liştilo r m aghiari 
d isertâ  dl Géza H orváth despre un object foarte interesant. 
Vorbi despre cunoştinţele naturale ale m aghiarilor străbuni 
de pre vremea cucerirei patriei şi spusă că — după părerea 
lui m aghiarii numai acele objecte naturale le-au pu tu t cu
noaşte la cuprinderea patriei, a căror num e m aghiar ’şi are 
originea dela limbile orientale turcă, ugrică şi irane. Din 
contiă, toate acele animale şi objecte a căror num ire e de 
a lta  origine, le-au cunoscut num ai după ocupare aici. Colo- 
m an Szily vorbind despre acest object ne spune în Termé- 
m észettudom ányi Közlöny că:

„M aghiarii cari au ocupat patria, au cunoscut toate acele 
animale, plante şi m inerale cari au tră 't, s’au prăsit şi s’au 
găsit pre şesurile ce cad dela Oaucas spre Nord şi pre pus
tele dintre Yolga şi Ia jk .“

D esvoaltă apoi în  un mod foarte in teresant causa din 
care află cu cale a nu folosi ca m otiv decisiv lim bistica com
parativă, pre cum  face Géza Horváth.

E l în tie  altele, ne spune că: m aterialul limbei străbune 
m aghiară a trecu t prin m ulte f a s e ; o m ulţim e de cuvinte 
străm oşeşti s’au perdut cu to tu l; z cala lui Horatiu: „cadent, 
que nune sunt in  honore, vocabula.“

D in suvenirile limbistice ştim, că in  tim pul regelui Zsig- 
mond (va se zică nu înainte cu o mie ci numai cu 500 de 
ani) aflăm în lim ba m aghiară cuv in tele: b e s e ,  l u p t a  n, 
t o r o n  t á l ,  z a b  á l l ó ,  z o n g o r ,  ca numiri de paseri. Ce 
fel de paseri? Azi nim e nu no mai ştie spune aceasta.
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Io t  pro vromoa lui Zsigmond li zicea in loc do k a I a 
p a  o s : verő, în loc do p i ó c z a : nmldly, în  loc do k á  s a  : 
pep, în loc do r a b l ó :  fosztó etc.

Ouvintelo nonuö cari au în tra t în lim ba noastră nu n u 
mai că sau  naturalisât, ci multo cuvinto vechi, străbune, au 
şi scos d:n limbă. Chiur pentru aceea, din limbu do azi nu 
putem, şi nu o ortat a conchide numirile do plante şi ani • 
malo antim ilonare; căci prea uşor să poate, ba în m ulto ca
şuri o nu numai probabil, ci aproape sigur, că anim alele şi 
plantele, pro cari le cunoaştem azi num ai după num irile lor 
îm prum utate din limbilo vecine, înain te do aceasta cu o m ie 
de om şi-au avut numirile lor m aghiare străm oşeşti, cari înse 
de atunci au porit, au dispărut. P ierderea acestor cuvinte fu 
întru m ult ajutorată prin  primirea creştinism ului, căci ori ce 
num e care se referea ori ream intea ceva din păgânism , eo 
ipso trebuea nim icit şi numai în ' câteva caşuri singuratece 
sa u  pu tu t mâutui do perire unele num iri.

A şa cred e destul do convingibil dovedit, că e foarte 
greu a face deducţiuni din num irile de azi ale plântelor si 
animalelor, la cunoştinţele naturali ale m aghiarilor străbuni 
şi dacă chiar am fi făcut astfel de deducţiuni, nu pot fi nici 
de cât indestulitoaro, ba cu siguran ţa putem  afirma că ne 
duc în rătăcire.

Ea că câteva esemple : . - -
P re  basa filologiei comparative ajungem  la acel résu l

tat, ca m aghiarii străbuni, nu nu cunoscu t; m ăgariul, pisica, 
vidra, raţa selbatică, ţarca, ciocârlanul, piţiguşul, vrabia, po
rumbul, somnul (peştele), painginul, racul, lim bricul, ba nici 
purecele (deşi trăie.iu în  castru mobil şi aveau şi câni), etc.

Concedem, că m aghiariii in  patria  lor străbună, î n  
m a r e  p a r t e n u  a u  c u n o s c u t  a c e s t e  numiri da 
animale; dar nu ne vine a crede că animalele mai sus înşi
rate încă nu le-ar fi cunoscut.

Noi credem că acele animale au treb u it să le fie lor 
cunoscute încă în  patria lor veche, căci in  ju ru l lor fugeau 
sburau, innoţau, săreau. Ba au avut şi cutare num e străbun 
m aghiar cari însă a d ispărut do m ult din lim ba m aghiară • 
de azi.

O. Szily.



U N G A R IA  ŞI E SPO SIŢIA  D IN  PA R IS.

E  lucru cunoscut ca la 1900 în  P aris se va ţinea espo- 
siţie universală la  care - •  foărte natu ra l — şi U ngaria va 
lua parte.

In  un consiliu de m iniştri din luna trecută s’au  consfă- 
tu it asupra m odalităţilor că în  cari grupe şi în ce m ăsură se 
partipice U ngaria  la  espositiune; ce grupe colective par mai 
acomodate ■; e de lipsă formarea de comisiuni provinciale în 
tară cu privire la  această întrebare şi în  fine în  ce mod să 
se adune objectele ce vor fi a-se espune ?

Sigm. Falk, dr. Eug. Wagner şi Maur. Gelléri au arătat
— ca deputaţii reuniunei generale de industrie, — ca după 
ce guvernul în  ideiă a decis participarea U ngariei la esposi- 
ţiunea din 1900, e consult, ca patria  noastră se iee parte în 
t o a t e  g r u p e l e  şi incă în o a tare  m ăsură, că desvoltarea 
noastră în  ram ul respectiv se fie cât se poate de perfect. Că 
ce fel de e s p  o s i ţ  i i c o l e c t i v e  sun t de lipsă, aceasta 
num ai după închierea insinuărilor e posibil a o enunţia; la 
to t caşul înse e aproape sigur că industria de moară, zăchar, 
sp irt de casa, popolarâ num ai în  formă cohctivă a r putea 
avea înţeles pe deplin. C o m i s i u n i  p r o v i n c i a l e  nu-s 
de lipsă, după cc aranjarea şi esecutarea participai ei o va 
putea efectui şi centrul singur. A d u n a r e a  o b j e c t e l o r  
c a r i  a r  f i  a s ö  e s p u n e  e a s ő  asecura din centru pre 
calea propagandei şi a îndem nulu i; ajutorat de cătrâ acele 
reuniuni cari cuprind in sînul lor pre reşpectivele ramuri.

D in încrederea r  e u n  i u n  e i  g e n e r a l e  de  e c o n o -  
m i e secretariul Zoltán Szilassy, e do părerea că num ai acei 
articlii şi producte pot fi arătaţi şi espusö la această espo- 
siţie, cari formează object al comorciului universal, dintre
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productelo bruto avoin foarte puţine cu cari putem  em ula In 
stroinntato, putem  zico cil numai /urina, orzul, grâul, su n t 
acelo, cu cari putem  păşi la emulare; am avea afarii do aceasta 
a r  t i c  l i  i n d u s t r i a l i  d o  c a s ă  s p c c i a  1 i. In esposiţia 
de vito numai cu cai şi borbeci îngrăşaţi am  putea lua parte . 
Objectele ar fi a sft aduna la  B udapesta şi do aici a s0 es- 
peda la esposiţio.

Acesta e resultatul principal al consiliului ţinu t in roş- 
pectul acesta.

*

DR. GREG O RIU  SILA ŞI.

Doctor de Sânta Teologie, Doctor onorar de filosofie, 
fost vicerector la  sem inariul „S-ta B arbara“ din Viena, pro- 

, fesor p. o. p en tiu  lim ba şi lite ratu ra rom ână la  univer
sitatea „Francisc Iosif“ din Oluş, m em bru onorar al Aca- 
demiei-Române din Bucureşti, m em bru al „ Asociaţiunii T ran 
silvane pentru literatura rom ână şi cultura poporul ro
m ân ,“ protopop onorar şi asesor consistorial în  archidiecesa 
gr. cath. de Alba-Iulia şi Făgăraş, director executiv al in s ti
tu tu lui de credit şi economii „Econom ul“ din Oluş preşedin
te şi membru al mai m ultor societăţi şi reuniuni culturale şi 
de bine facere, a repausat după un morb îndelungat în  N â- 
seud la  17 Ianuarie 1897 st. n. în etate de 61 ani. RSm ăşi- 
ţele păm ânteşti ale defunctului s’au aşezat spre eterna odihnă 
în  29 Ianuarie 1897, la  1 oară p. m. în  cim iterul gr. cath. 
din NăsSud. ~
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